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1. Паспорт фонда оценочных средств 

1.1. Общие положения 

 

Фонд оценочных средств (далее ФОС) предназначен для контроля и оценки 

образовательных достижений обучающихся, освоивших программу учебной 

дисциплины Основы латинского языка с медицинской терминологией программы 

подготовки специалистов среднего звена (далее ППССЗ) по специальности 

34.02.01 Сестринское дело базовой подготовки. 

В результате освоения учебной дисциплины ОП.01 Основы латинского языка 

с медицинской терминологией обучающийся должен обладать предусмотренными 

ФГОС следующими умениями, знаниями, которые формируют профессиональную 

компетенцию, и общими компетенциями: 

Умения: 

У.1.Правильно читать и писать на латинском языке медицинские ( анатомические, 

клинические и фармацевтические) термины. 

У.2. Объяснять значения терминов по знакомым терминоэлементам; 

У. 3. Переводить рецепты и оформлять их по заданному нормативному образцу. 

Знания: 

З.1. Элементы латинской грамматики и способы словообразования; 

З.2. 500 лексических единиц; 

З.3. Глоссарий по специальности. 

Общие компетенции: 

ОК1. Понимать сущность и социальную значимость своей будущей профессии, 

проявлять к ней устойчивый интерес. 

ОК 2. Организовывать собственную деятельность, выбирать типовые методы и 

способы выполнения профессиональных задач, оценивать их эффективность и 

качество. 

ОК 4. Осуществлять поиск и использование информации, необходимой для 

эффективного выполнения возложенных на него профессиональных задач, а также 

для своего профессионального и личностного развития. 

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного 

развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать и осуществлять 

повышение своей квалификации. 

Профессиональные компетенции: 

ПК 1.1. Проводить мероприятия по сохранению и укреплению здоровья населения, 

пациента и его окружения.  

ПК 1.3. Участвовать в проведении профилактики инфекционных и неинфекционных 

заболеваний. 

ПК 2.1. Представлять информацию в понятном для пациента виде, объяснять ему 

сущность вмешательств. 

ПК 2.6. Вести утвержденную медицинскую документацию. 

 

1.2. Результаты освоения учебной дисциплины, подлежащие проверке 
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В результате аттестации по учебной дисциплине осуществляется 

комплексная проверка следующих умений и знаний, а также динамика 

формирования общих компетенций. 

 

Таблица 1 
Результаты обучения: 

умения, знания 

Показатели оценки результата 

Уметь:  

У.1.Правильно читать и писать на 

латинском языке медицинские ( 

анатомические, клинические и 

фармацевтические) термины. 

Правильность чтения и письма на латинском языке 

медицинских, анатомических и клинических 

терминов при выполнении упражнений; 

Правильность выполнения  тестовых 

заданий;Правильность  написания 
терминологических диктантов. 

У.2. Объяснять значения терминов по 

знакомым терминоэлементам 

Правильность объяснения терминов по знакомым 

терминоэлементам при выполнения тестовых 

заданий и упражнений. 

У. 3. Переводить рецепты и оформлять 

их по заданному нормативному образцу. 
Правильность перевода рецептов и оформления их 

по заданному нормативному образцу при 

выполнении индивидуальных заданий. Выполнения 
тестовых заданий. 

Знать: 

З.1. Элементы латинской грамматики и 

способы словообразования 

Правильность написания элементов латинской 

грамматики при выполнении упражнений и тестовых 

заданий. 
Правильность написания лексического минимума 

при диктантах. 

З .2. 500 лексических единиц; Правильность написания лексического минимума 

при терминологических диктантах. 

Правильность выполнения тестовых заданий. 

 
 

1.3. Организация контроля и оценки освоения программы учебной 

дисциплины. 

 

1.3.1. Текущий контроль при освоении учебной дисциплины. 

Предметом оценки при освоении учебной дисциплины являются требования 

ППССЗ умениям и знаниям, обязательным при реализации программы учебной 

дисциплины и направленные на формирование общих и профессиональных 

компетенций. 

Текущий контроль проводится с целью оценки систематичности учебной 

работы обучающегося, включает в себя ряд контрольных мероприятий, 

реализуемых в рамках аудиторной и внеаудиторной самостоятельной работы 

обучающегося. 

 

1.3.2. Промежуточная аттестация по учебной дисциплине. 
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Промежуточная аттестация проводится с целью установления уровня и 

качества подготовки обучающихся ФГОС СПО по специальности 34.02.01 

Сестринское дело в части требований к результатам освоения программы учебной 

дисциплины Основы латинского языка с медицинской терминологией и 

определяет: 

- полноту и прочность теоретических знаний; 

- сформированность умения применять теоретические знания при решении 

практических задач в условиях, приближенных к будущей профессиональной 

деятельности. 

Формой аттестации по учебной дисциплине является дифференцированный 

зачет. Дифференцированный зачет проводится в соответствии с графиком учебного 

процесса учебного плана ЧПОУ СМК за счет времени, отводимого на освоение 

учебной дисциплины. 

Дифференцированный зачет проводится в смешанной форме- проведение 

тестирования и выписывание рецептов. 

Для проведения дифференцированного зачета сформирован фонд оценочных 

средств- тестовые задания, задания по рецептуре. 

Оценочные средства составлены на основе рабочей программы учебной 

дисциплины и охватывают   наиболее   актуальные   разделы   и   темы.  Перечень 

вопросов, выносимых на дифференцированный зачет, разработан преподавателем 

учебной дисциплины, рассмотрен на заседании цикловой методической комиссии 

ОГСЭ, ЕН и ОП и утвержден заместителем директора по учебной работе. 

 

1.3.3 Мониторинг эффективности образовательного процесса по учебной 

дисциплине 

Контроль образовательных достижений обучающихся в виде срезов знаний 

проводится: 

-для определения уровня знаний и умений обучающихся; 

-для получения данных свидетельствующих о возможном снижении/ 

повышении качества преподавания и корректировки программы дисциплины; 

- для обеспечения самооценки качества реализации ППССЗ по 

специальности. 

Контроль осуществляется по истечении не менее трех месяцев после 

окончания изучения дисциплины в форме выполнения тестового задания. 

 

2 Комплект заданий для подготовки обучающихся к освоению программы 

учебной дисциплины 

 

2.1 Задания для подготовки обучающихся к текущему контролю по учебной 

дисциплине 

 
№ Назначение задания Вид задания Примечание 

1. Задания для подготовки 

обучающихся к проверке 

результатов освоения 
теоретического курса 

1.Перечень контрольных 

вопросов 

Входят в состав 

учебно-методических 

комплексов  тем 
учебной  дисциплины; 
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 учебной дисциплины.  хранятся 
преподавателя 

у 

2 Задания для подготовки 
обучающихся к проверке 

результатов освоения 

практического курса учебной 

дисциплины. 

Перечень контрольных 
вопросов, тестовые задания, 

упражнения, лексический 

минимум. 

Входят в состав 
методических 

разработок 

практических занятий. 

3. Задания для подготовки 

обучающихся к проверке 

результатов освоения 

внеаудиторной 

самостоятельной работы. 

Перечень тем 

сообщений, 
презентаций. 

реферативных 

компьютерных 

В наличии 

обучающегося. 

у 

 

2.2  Задания для подготовки обучающихся к промежуточной аттестации по 

учебной дисциплине 

 
№ Назначение задания Вид задания Примечание 

1. Задания для подготовки 

обучающихся к 

дифференцированному 

зачету по учебной 

дисциплине 

Перечень вопросов для 

подготовки обучающихся к 

дифференцированному зачету 

Приложение 1. 
Перечень вопросов для 

подготовки 

обучающихся к 

дифференцированному 

зачету. 

 
 

3 Фонд оценочных средств для проверки освоения программы учебной 

дисциплины 

 

3.1 Фонд оценочных средств для текущего контроля по учебной дисциплине 

ФОС для текущего контроля по учебной дисциплине включает контрольно- 

оценочные материалы для проверки результатов освоения программы 

теоретического и практического курса учебной дисциплины. 

Контрольно-оценочные материалы текущего контроля входят в состав 

учебно-методических тем учебной дисциплины, хранятся у преподавателя. 

Применяется различные формы и методы текущего контроля учебной 

дисциплины (таблица 2). В ходе текущего контроля отслеживается формирование 

общих и профессиональных компетенций через наблюдение за деятельностью 

обучающегося (проявление интереса к дисциплине, участие в кружковой работе, 

УИРС, олимпиадах; эффективный поиск, отбор и использование дополнительной 

литературы; работа в команде, пропаганда здорового образа жизни и др.). 

 
 

Таблица 2 
Формы и методы текущего контроля учебной дисциплины 

и формируемые общие и профессиональные компетенции по темам (разделам). 

 

Элемент учебной Форма и методы контроля Прове- Форми- 
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дисциплины  ряемые 

У, З 

руемые 

ОК и ПК 

 Формы 

контроля 

Методы контроля   

Теоретические занятия 

Раздел 1. Фонетика     

Тема 1.1.  Краткая 

история  латинского 

языка. Общие 

сведения  о 

медицинской 

терминологии. 

Латинский алфавит, 

особенности 

произношения. 

Ударение 

Фронтальный  У 1 ОК 1, 2 

Раздел 2. 

«Морфология, 

элементы грамматики 

для 

терминообразования в 

анатомии, 

фармакологии и 

рецептуре» 

    

Тема 2.6. 

Обзор глагола. Простой и 

сложный рецепт. 

Структура рецептурной 

строки в зависимости от 

лекарственной формы 

 
 

 

Фронтальный 

Устный контроль. 
Оценка выполнения 

аудиторной и 

внеаудиторной работы 

У 1 ,2 
З 1,2,3 

ОК 1,2,4,8 

Раздел № 3: 

«Клиническая 

терминология» 

    

Тема 3.1. 

Образование 

клинических терминов 

на основе одиночных 

терминоэлементов со 

значением «физические 

свойства, качества»,  

«физиологические 

процессы, состояния» и 

греко-латинских 

дублетов 

Фронтальный, 
Индивидуальный, 
групповой 

Устный контроль. 
Оценка выполнения 

аудиторной и 

внеаудиторной работы 

У 1 ,2 
З 1,2,3 

ОК 1,2,4,8 
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Практические занятия 

Тема 1.1. 

Алфавит, диграфы и 

дифтонги, 

буквосочетания 

Фронтальный, Устный контроль. 

Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума. Оценка 

выполнения 

упражнений, 

аудиторной  и 

внеаудиторной работы 

У 1 ОК 1,2,4,8 

индивидуальный З 2,3  

   

   

   

   

   

Тема 1.2. 

Определение 

слогораздела, постановка 

ударения 

Фронтальный, 
Устный контроль. 
Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума. Оценка 

выполнения 
упражнений, 
аудиторной и 
внеаудиторной работы 

У 1 ОК 1,2,4,8 

 индивидуальный З 1,2,3  

    

    

    

Тема 2.1. 

Изучение 

грамматических 

категорий 

существительного I 

склонения. 

Составление и перевод 

словосочетаний с 

несогласованным 

определением I 

склонения и клинических 

терминов на основе 

греко-латинских 

дублетов I склонения 

 
 

Фронтальный, 

индивидуальный 

Устный контроль. 

Тестовый контроль. 

У 1 
З 1,2,3 

ОК 1,2,4,8 
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 Проверка   лексического 

минимума. Оценка 

выполнения 

упражнений, 

аудиторной  и 

внеаудиторной работы 

  

Тема 2.2. 

Изучение II склонения. 

Греко-латинские 

дублеты II склонения. 

Названия лекарственных 

средств.  
 

Фронтальный, Устный контроль. 
Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума.  Оценка 

выполнения 

упражнений, 

аудиторной   и 

внеаудиторной работы 

У 1 ОК 1,2,4,8 

индивидуальный З 1,,3  

   

   

   

   

Тема 2.3. 

Изучение 

прилагательных 1 

группы. 

Согласование 

прилагательных 1 

группы с 

существительными I и II 

склонения. Порядковые 

числительные. 

Фронтальный, Устный контроль. 
Тестовый контроль. 

Проверка лексического 
минимума. Оценка 

выполнения 
упражнений, 
аудиторной и 
внеаудиторной работы 

У 1 ОК 1,2,4,8 

индивидуальный З 1,,3  

   

   

   

   

   

Тема 2.4. 

Обзор названий групп 

лекарственных средств 

по их 

фармакологическому 

действию. Частотные 

отрезки. Греческие 

числительные-

приставки. 
 

Фронтальный, Устный контроль. 
Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума. Оценка 

выполнения 
упражнений, 
аудиторной и 

У 1 ОК 1,2,4,8 

индивидуальный З 1,,3 ПК 2.1,2.6 

   

   

 внеаудиторной работы   

Тема 2.5. 

Изучение названий 

химических элементов, 

оксидов, кислот, их 

пропись в рецепте. 

Суффиксы кислот. 

Фронтальный, Устный контроль. 
Тестовый контроль. 
Проверка   лексического 
минимума. Оценка 
выполнения 
упражнений, 
аудиторной и 
внеаудиторной работы 

У 1,3 ОК 1,2,4,8 

индивидуальный З 1,3 ПК 2.1,2.6 

   

   

   

   

   

Тема 2.6. 

Обзор глагола. Простой и 

сложный рецепт. 

Структура рецептурной 

строки в зависимости от 

лекарственной формы. 

Фронтальный, Устный контроль. 
Тестовый контроль. 
Проверка лексического 
минимума. Оценка 
выполнения 
упражнений, 
аудиторной и 
внеаудиторной работы 

У 1,3 ОК 1,2,4,8 

индивидуальный З 1,3 ПК 2.1,2.6 
   

   

   

   

   

   

Фронтальный, Устный контроль. У 1,3 ОК 1,2,4,8 
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Тема 2.7. 

Обзор существительных 

3 склонения, греко-

латинские дублеты 3 

склонения. Согласование 

прилагательных 1 

группы с 

существительными 3 

склонения. Образование 

названий солей, их 

пропись в рецепте. 

индивидуальный Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума. Оценка 
выполнения 
упражнений, 
аудиторной и 
внеаудиторной работы 

З 1,3 ПК 2.1,2.6 

    

    

    

    

Тема 3.1. 

Образование 

клинических терминов 

на основе одиночных 

терминоэлементов со 

значением «физические 

свойства, качества»,  

«физиологические 

процессы, состояния» и 

греко-латинских 

дублетов. 

 

Фронтальный, 
индивидуальный 

Устный контроль. 
Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума.  Оценка 

выполнения 

упражнений, 

аудиторной   и 

внеаудиторной работы 

У 1,3 
З 1,3 

ОК 1,2,4,8 

Тема 3.2. 

Образование 

клинических терминов 

на основе одиночных 

терминоэлементов со 

значением 

«патологический 

процесс», «инфекции», 

«психические болезни», 

«терапевтические и 

хирургические приёмы», 

«метод 

диагностического и 

лабораторного 

обследования» и греко-

латинских дублетов. 

 

Фронтальный, 
индивидуальный 

Устный контроль. 
Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума.  Оценка 

выполнения 

упражнений, 

аудиторной   и 

внеаудиторной работы 

У 1, 2, 
З 1,3 

ОК 1,2,4,8 
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Тема 3.3. 

Образование 

клинических терминов 

на основе греческих и 

латинских 

клинических 

приставок-

терминоэлементов 

Фронтальный, 

индивидуальный 

Устный контроль. 

Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума.  Оценка 

выполнения 

упражнений, 

аудиторной   и 

внеаудиторной работы 

У 1, 2, 

З 1, 2,3 

ОК 1,2,4,8 

ПК 1.1,1.3 

Тема 3.4. 

Подведение итогов по 
анатомической, 
клинической и 
фармакологической 
терминологии. 
Дифференцированны
й зачёт. 

Фронтальный, 

индивидуальный 

 Устный контроль. 

Тестовый контроль. 

Проверка лексического 

минимума. Оценка 

выполнения упражнений, 

аудиторной и 

внеаудиторной работы 

У 1, 2,  
З 1, 2,3 

ОК 1,2,4,8 

 

Показатели результатов текущего контроля по теоретическим и 

практическим занятиям учебной дисциплины выставляются в соответствующие 

графы «Журнала учета теоретического обучения » в виде отметок по пятибалльной 

системе. 

 

3.2 Фонд  оценочных средств для промежуточной аттестации по учебной 

дисциплине 

3.2.1. Пакет преподавателя 

- условия проведения дифференцированного зачета по учебной дисциплине. 

Место проведения: учебный кабинет Основ латинского языка с медицинской 

 терминологией. 

Количество вариантов – 2. 

Время выполнения задания – 45 минут. 

- выполнения 30 тестовых заданий; 
-выписывание 5 рецептов; 

-критерии оценки результатов освоения знаний учебной дисциплины, в форме 

тестирования:90%-100%-оценка 5 (отлично); 

 76%-89%-оценка 4 (хорошо); 

 61% и 75%-оценка 3 (удовлетворительно); 

 60% и ниже- оценка 2 (неудовлетворительно). 

- критерии оценки результатов сформированности умений применять 

теоретические знания при выписывании рецептов: 

 оценка 5 (отлично)- при правильном написании 5 рецептов; 

 оценка 4 (хорошо)- правильном написании 4 рецептов; 

 оценка 3 (удовлетворительно)- при правильном написании 3 рецептов; 

 оценка 2 (неудовлетворительно)- при правильном написании 2 и менее 

рецептов. 

Общая оценка выводится из положительных оценок за выполнение тестовых 

заданий и написание рецептов и является их средним арифметическим. 

Уровень подготовки обучающихся оценивается по пятибалльной шкале и 
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определяется оценками:5 (отлично), 4 (хорошо), 3(удовлетворительно),2 

(неудовлетворительно). 
Материалы промежуточной аттестации предоставлены в Приложении 4. 

 

3.2.2. Задания для обучающегося 

-вид контрольно – оценочных средств: 

Задание 1-тестовые задания (Приложение 4 Перечень тестовых заданий). 

Задание 2-задания по рецептуре;(Приложение 2.Перечень заданий по рецептуре 
для подготовки обучающихся к дифференцированному зачету) 

-время выполнения : тестовых заданий-30 мин; 

написание рецептов -15 минут. 

3.2.3 Регистрация результатов освоения учебной дисциплины 

Итоговая оценка выставляется, исходя из оценок, полученных на 

дифференцированном зачете, фиксируется преподавателем в соответствующей 

графе бланка «Ведомость промежуточной аттестации». 

 

3.3 Фонд оценочных материалов для проведения мониторинга 

эффективности образовательного процесса 

 

3.3.1 Вид контрольно-оценочных материалов 

Для проведения среза знаний по дисциплине составлены тестовые задания 

открытой формы. 

Количество вариантов- 2. 
Количество заданий в одном варианте – 30 (Приложение 6 Тестовые  задания 

для проведения среза знаний по дисциплине «Основы латинского языка с 

медицинской терминологией»). 

 

3.3.2 Критерии оценки результатов освоения умений и усвоения знаний по 

учебной дисциплине 

При проведении контроля в тестовой форме преподавателем определяется 

процент результативности теста: 

«5» (отлично) – от 90 до 100 % правильных ответов 

«4» (хорошо) – от 76 до 89 % правильных ответов 

«3» (удовлетворительно) – от 61 до 75 % правильных ответов 
«2» (неудовлетворительно) – 60 % и менее правильных ответов 

 

3.3.3 Регистрация показателей результатов освоения учебной дисциплины 

При проверке выполнения тестовых заданий преподаватель отмечает количество 

ошибок, определяет процент результативности теста, выставляет оценку. Оценка заверяется 

подписью преподавателя. 

Оценка фиксируется преподавателем в соответствующей графе бланка «Ведомость 

результатов контрольного среза знаний обучающихся», заверяется подписью 

преподавателя. 
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Перечень приложений к комплекту ФОС 

по учебной дисциплине ОП.01 Основы латинского языка с медицинской 

терминологией. 
 

 
 

Номер приложения Название приложения 

Приложение 1 Перечень теоретических вопросов для подготовки 

обучающихся к дифференцированному зачету 

Приложение 2 Перечень заданий по рецептуре для подготовки 
обучающихся к дифференцированному зачету. 

Приложение 3 Задания для текущего контроля успеваемости. 

Приложение 4 Тестовые  задания для дифференцированного зачета с 
эталонами ответов 

Приложение 5 Задания по рецептуре для дифференцированного зачета с 
эталонами ответов. 

Приложение 6 Тестовые задания для проведения среза знаний с эталонами 
ответов 
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                                                                                                                                  Приложение 1 

Комплект оценочных среедств для промежуточной аттестации 

 

Комплект оценочных средств для промежуточной аттестации 

(дифференцированного зачета) по учебной дисциплине ОП.01 Основы латинского 

языка с медицинской терминологией 

 

Перечень теоретических вопросов для подготовки обучающихся к 

дифференцированному зачету по учебной дисциплине ОП.01 Основы латинского 

языка с медицинской терминологией 

 

1. Краткая история латинского языка, его роль в развитии медицины.  Латинский 

алфавит.  

2. Латинский алфавит. Название и начертание букв латинского алфавита.  

3. Латинский алфавит.  Гласные. Длительность гласных.  

4. Латинский алфавит. Двугласные или дифтонги.  

5. Латинский алфавит. Ударение, долгота и краткость слога.  

6. Правила постановки ударения в латинском языке. 

7. Имя существительное. Склонение имен существительных.  

8. Имя существительное. Словарная форма существительных.  

9. Имя существительное. Определение основы имени существительного в латинском 

языке.  

10. Имя существительное. Определение склонения и рода имени существительного в 

латинском языке. 

11. Имя существительное. Склонение существительных греческого происхождения на -e 

12. Имя существительное. Первое склонение. Несогласованное определение.  

13. Краткие сведения о предлогах. Состав слова. Наиболее употребительные латинские 

и греческие терминоэлементы-приставки. 

14. Названия лекарственных веществ. Слова греческого происхождения на -on. Латинские 

названия болезней и патологических состояний. Частотные отрезки в названиях 

лекарственных веществ и препаратов. 

15. Имя прилагательное: основные грамматические категории 

16. Степени сравнения имён прилагательных 

17. Имя числительное. Количественные числительные. Порядковые числительные. 

Числительные-приставки. Греческие числительные-приставки. 

18. Превосходная степень имени прилагательного (словарная форма, склонение, 

образование). 

19. Структура анатомических терминов 

20. Понятие об определяемом слове, несогласованном и согласованном определении 

21. Греческие существительные I - III склонений 

22. Особенности склонения греческих существительных. 

23. Глагол. Повелительное наклонение.  

24. Глагол. Образование форм сослагательного наклонения.  Употребление 

сослагательного наклонения в стандартных рецептурных формулировках.  

25. Спряжение глаголов в изъявительном наклонении.  Спряжение вспомогательного 

глагола esse. 

26. Назовите личные окончания действительного и страдательного залогов (3го лица ед. и 

мн. числа) 

27. Образование повелительного и сослагательного наклонений глагола. 

28. Образование единственного числа повелительного наклонения глагола. 
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29. Рецептурные выражения с глаголами в повелительном и сослагательном наклонениях, 

рецептурные формулировки. 

30. Определение основы настоящего времени глагола. 

31. Рецепт: структура 

32. Рецепт: части в простом и сложном рецептах, пропись доз, лекарственных форм, 

грамматическая зависимость в строке рецепта. 

33. Химическая номенклатура в рецепте: пропись солей, оксидов, кислот 

34. Суффиксы и префиксы в химической номенклатуре.  

35. Частотные отрезки в тривиальных названиях лекарственных средств. 

36. Словообразование: понятие о клиническом термине 

37. Способы словообразования 

38. Местоимения, наречия, предлоги, союзы, употребляемые в медицинских выражениях. 
39. Схема перевода и образования терминов 

40. Латинские и греческие приставки 

41. Приставки-числительные 

42. Латинские и греческие суффиксы 

43. Одиночные греческие терминоэлементы 

44. Греко-латинские дублеты. 
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Приложение 2    

Перечень практических заданий по рецептуре для подготовки обучающихся к 

дифференцированному зачету 

 

Перевести  рецепт и оформить его  согласно нормативному образцу ( см.:Приказ Минздрава 

России от 24.11.2021 N 1094н "Об утверждении Порядка назначения лекарственных 

препаратов, форм рецептурных бланков на лекарственные препараты, Порядка оформления 

указанных бланков, их учета и хранения, форм бланков рецептов, содержащих назначение 

наркотических средств или психотропных веществ, Порядка их изготовления, 

распределения, регистрации, учета и хранения, а также Правил оформления бланков 

рецептов, в том числе в форме электронных документов") 

 

1.Возьми: Настойки красавки 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 5—10 капель 2—3 раза в день 

2.Возьми: Настойки арники 25мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2 раза в день до еды 

3.Возьми: Настойки ландыша 

Настойки валерианы по 15 мл  

Смешай. Выдай.  

Обозначь: По 20 капель 3 раза в день 

4.Возьми: Анальгина 0,5 

Выдай такие дозы числом 10 в таблетках 

Обозначь: По 1 таблетке 2—3 разавдень . 

5.Возьми: Таблетки «Пенталгин» числом 10  

Выдай. 

Обозначь: По 1 таблетке 2 раза в день 

6.Возьми: Свечи с кордигитом 0,0012 числом 10 

Выдай. 

Обозначь: По 1 свече 1—2 раза в день 

7.Возьми: Укропной воды 200мл 

Выдай. 

Обозначь: По 1 столовой ложке 3—6 раз в день 

8.Возьми: Цинковой мази 30,0 

Выдай. 

Обозначь: Для наружного применения при кожных заболеваниях 

9.Возьми: Кордиамина 10мл 

Выдай. 

Обозначь: По 20—25 капель на прием 

10.Возьми: Таблетки пиридоксина 0,005числом 10 

Выдай. 

Обозначь: По 1 таблетке 2—3 раза в день 

11.Возьми: Синэстрола 0,001 

Выдай такие дозы числом 20 в таблетках  

Обозначь: По 1 таблетке 2 раза в день 

12.Возьми: Тетрациклиновой мази 3% 15,0 

 Выдай. 

Обозначь: Смазывать пораженный участок 2 раза в день 

13. Возьми: Настойки валерианы 10 мл 

Выдай. 
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Обозначь: По 30 капель 3 раза в день 

14. Возьми:   Настойки аралии 50 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2—3 раза в день доеды 

15. Возьми:   Настойки красавки 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 5—10 капель 2—3 раза вдень 

16. Возьми: Таблетки валидола числом 10 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 таблетке 2—3 раза в день под язык 

17. Возьми: Настойки ландыша 

Настойки валерианы по 10 мл 

Настойки красавки 5 мл 

Ментола 0,2 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 20—30 капель 2—3 раза в день (капли Зеленина) 

18. Возьми: Таблетки бутадиона 0,15 числом 10 

Выдай. 

Обозначь: По 1 таблетке 4 раза в день после еды 

19. Возьми: Резерпина 0,00025 

Выдай такие дозы числом 50 в таблетках 

Обозначь: По 1 таблетке 2 раза в день после еды 

20. Возьми: Касторового масла 25,0 

    Выдай. 

    Обозначь: На 1 прием 

21. Возьми: Настоя травы пустырника 15,0—200 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3—4 раза в день 

22. Возьми: Отвара листьев толокнянки из 10,0—200 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3—5 раз в день 

23. Возьми: Свечи «Анузол» числом 10 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 свече на ночь 

24. Возьми: Экстракта алоэ 1,0 

    Выдай в ампулах. 

    Обозначь: По 1 мл под кожу 

25. Возьми: Настоя листьев сенны 10,0—150 мл 

Сиропа ревеня 30 мл 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 1 столовой ложке утром и на ночь 

26. Возьми: Цинковой мази 30,0 

Выдай. 

Обозначь: Для наружного применения при кожных заболеваниях 

27. Возьми: Эмульсии касторового масла 180,0 

Сахарного сиропа до 200,0 

    Смешай. Выдай. 

    Обозначь: По 2 столовые ложки через 1 час до наступления слабительного действия 

28. Возьми: Масла облепихи 30 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: Наружное 

29. Возьми: Касторового масла 20,0 
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    Ксероформа 1,2 

    Винилина 1,0 

    Смешай, чтобы получился линимент. 

    Выдай. 

    Обозначь: Для мазевых повязок 

30. Возьми: Листьев малины 20,0 

    Листьев мальвы 

    Листьев мать-и-мачехи по 25,0 

    Листьев шалфея 30,0 

    Смешай. Выдай. 

    Обозначь: 3 столовые ложки смеси залить стаканом кипятка. Для полоскания горла 

 

                                     

РЕКОМЕНДОВАННЫЕ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СОКРАЩЕНИЯ 
ПРИ ОФОРМЛЕНИИ РЕЦЕПТОВ 

 

N 

п/п 

Сокращение Полное написание Перевод 

1. aa ana по, поровну 

2. ac., acid. acidum кислота 

3. aer. aerozolum аэрозоль 

4. amp. ampulla ампула 

5. aq. aqua вода 

6. aq. purif. aqua purificata вода очищенная 

7. but. butyrum масло (твердое) 

8. caps. capsula капсула 

9. comp., cps compositus (a, um) сложный 

10. D. Da (Detur, Dentur) 
Выдай (Пусть выдано, Пусть 

будет выдано) 

11. D.S. Da, Signa Detur, Signetur 
Выдай, обозначь Пусть будет 

выдано, Обозначено 

12. D.t.d. Da (Dentur) tales doses 
Выдай (Пусть будут выданы) 

такие дозы 

13. dil. dilutus разведенный 

14. Div. in p. aeq. Divide in partes aequales Раздели на равные части 

15. emuls. emulsio эмульсия 

16. extr. extractum экстракт, вытяжка 

17. in enem. in enemas в микроклизмах 
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18. F. Fiat (fiant) Пусть образуется (образуются) 

19. gran. granulum гранулы 

20. gt., gtt gutta, guttae капля, капли 

21. gtt. peror. guttae peroralis капли для приема внутрь 

22. inf. infusum настой 

23. in amp. in ampullis в ампулах 

24. in tab. in tab(u)lettis в таблетках 

25. in tab. prolong. in tab(u)lettis prolongatis 

в таблетках с 

пролонгированным 

высвобождением 

26. 
in tab. prolong, 

obd. 

in tab(u)lettis prolongatis 

obductis 

в таблетках с 

пролонгированным 

высвобождением, покрытых 

оболочкой 

27. in tubul. in tubulis в тюбиках 

28. lin. linimentum линимент 

29. liq. liquor жидкость 

30. lot. lotion лосьон 

31. m. pil. massa pilularum пилюльная масса 

32. membr. bucc. membranulae buccales пленки защечные 

33. M. Misce, Misceatur 
Смешай 

(Пусть будет смешано) 

34. mixt. mixtura микстура 

35. N. numero числом 

36. ol. oleum масло (жидкое) 

37. past. pasta паста 

38. pil. pilula, pilulae пилюля, пилюли 

39. p. aeq. partes aequales равные части 

40. ppt., praec. praecipitatus осажденный 

41. pulv. pulvis порошок 

42. q. s. quantum satis 
сколько потребуется, сколько 

надо 
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43. г., rad. radix корень 

44. Rp. Recipe Возьми 

45. Rep. Repete, Repetatur 
Повтори (Пусть будет 

повторено) 

46. rhiz. rhizoma корневище 

47. S. Signa, Signetur 
Обозначь (Пусть будет 

обозначено) 

48. sem. semen семя 

49. simpl. simplex простой 

50. sir. sirupus сироп 

51. sol. solutio раствор 

52. spr. spray спрей 

53. spr. nas. spray nasale спрей назальный 

54. supp. suppositorium свеча, суппозиторий 

55. susp. suspensio суспензия, взвесь 

56. tab. tab(u)letta таблетка 

57. t-ra, tinct. tinctura настойка 

58. tubulis tubulis тюбики 

59. STT 
Systema Therapeutica 

Transcutanea 

Трансдермальная 

Терапевтическая Система 

60. ung. unguentum мазь 

61. vitr. vitrurn склянка 

 

Приложение N 2 

к приказу Министерства здравоохранения 

Российской Федерации 

от 24 ноября 2021 г. N 1094н 

 

ФОРМА РЕЦЕПТУРНОГО БЛАНКА N 107-1/У 

 

Министерство здравоохранения 

Российской Федерации 

 Код формы по ОКУД 

Код учреждения по ОКПО 

Медицинская документация 

Наименование (штамп) 

медицинской организации 

 Форма N 107-1/у 

Утверждена приказом 

https://login.consultant.ru/link/?req=doc&base=LAW&n=428966&date=10.12.2022
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 Министерства здравоохранения 

Российской Федерации 

от 24 ноября 2021 г. N 1094н Наименование (штамп) 

индивидуального предпринимателя 

(указать адрес, номер и дату лицензии, 

наименование органа государственной 

власти, выдавшего лицензию) 

--------------------------------------------------------------------------- 

 

РЕЦЕПТ 

(взрослый, детский - нужное подчеркнуть) 

"__" _____________ 20__ г. 

Фамилия, инициалы имени и отчества (последнее - при наличии) 

пациента _______________________________________________________ 

Дата рождения __________________________________________________ 

Фамилия, инициалы имени и отчества (последнее - при наличии) 

лечащего врача (фельдшера, акушерки) ______________________________ 

руб.|коп.| Rp. 

....................................................... 

....................................................... 
 

руб.|коп.| Rp. 

....................................................... 

....................................................... 
 

руб.|коп.| Rp. 

....................................................... 

....................................................... 
 

Подпись 

и печать лечащего врача 

(подпись фельдшера, акушерки) 

М.П. 

 
    Рецепт действителен в течение 60 дней, до 1 года (________________) 

                (нужное подчеркнуть)                      (указать 

                                                      количество дней) 

Оборотная сторона 

 

 Отметка о назначении лекарственного 

препарата по решению врачебной 

комиссии 

 

Приготовил Проверил Отпустил 
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Приложение 3 
 

2.Практические задания для текущего контроля по дисциплине ОП.01 Основы 

латинского языка с медицинской терминологией 

 

Раздел 1. Фонетика 

Тема 1.1. Латинский алфавит  

Актуализация опорных знаний. 

Проводится в виде фронтального опроса по вопросам: 

-краткая история возникновения и развития латинского языка; 

-общие сведения о терминах; 

-классификация медицинской терминологии; 

- латинский алфавит; 

-особенности произношения звуков и буквосочетаний; 

-правила чтения; 

- долгота и краткость слогов; 

-правила постановки ударения. 

Раздел 2. Морфология 

Тема 2.1.    Глагол 

 Закрепление знаний. 

Проводится в виде тестового задания 

Выберите один правильный ответ: 

1. Сколько букв в латинском алфавите; 

А) 24 букв В) 26 букв 

Б) 25 букв Г) 27букв 

2. Сколько дифтонгов в латинском языке: 

А) 2 Б) 3 В) 4 Г) 5 

3. Ударение никогда не ставится: 

 А) на первый слог 

Б) на второй слог 

В) на последний слог 

Г) на предпоследний слог. 

4. Ударение в латинских словах ставится на:  

А) на последний слог; 

Б) на предпоследний слог, если он долгий;  

В) на предпоследний слог, если он краткий;  

Г) на первый слог. 

5. В слове  dyspnoe сочетание oe читается:  

А) [ э ] 

Б)[ое ] 

6. В слове comissura буква ss читается: 

 А) [ сс 

Б) [ зз ] 

7. Слог ti перед гласной буквой произносится:  

А) [ ци] 

Б) [ ти ] 

8. Звук [ к ] в латинских словах чаще передается буквой: 

А)  [с]  

Б [ к ] 

9. Слово hypophysis происхождения  

А) латинского 
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Б) греческого 

10. Звук [ т] в словах латинского происхождения передается 

 А) буквой t 

Б) диграфом th 

11. В слове costae сочетание ае читается  

А) [ э] 

Б) [ аэ ] 

12. Звук [ с ] перед гласными а, о, и, произносится:  

А) [ ц ] 

Б) [ к ] 

13. В слове rhinitis буквосочетание rh читается: 

 А) [ р 

Б) [ рх ] 

14. В слове vasa буква [s] читается : 

 А) [ с 

Б)  [ з ] 

15. В слове  Zincum согласная буква [z ] читается:  

А) [ ц ] 

Б)  [ з ] 

 

УПРАЖНЕНИЯ 

1. Misceātur. Detur. Signētur. 2. Repetātur bis. 3. Misce, ut fiat pasta. 4. Misce, fiat 

suppositorium. Da tales doses num�ro 6. 5. Vertātur. 6. Misce, ut fiant pilulae (именит. 

падеж множ. числа) num�ro 10. 7. Tabulettae (именит. падеж множ. числа) obducantur. 

8. Sterilisētur! 9. «Fiat lux». 10. «Do, ut des» (Даю, чтобы ты дал). 

 

    1. Смешай, пусть получится порошок. 2. Смешай. Выдай. Обозначь. 3. Смешать! Выдать! 

Обозначить! 4. Смешай, чтобы получился шарик. Пусть будут выданы такие дозы числом 

10. 5. Смешай, пусть получится линимент. 6. Пусть будет повторено (повторить!) 

лекарство дважды. 7. Пусть будет выдано (выдать!) лекарство. 8. Смешай, пусть получится 

паста. 9. Простерилизовать! 10. Смешай, чтобы получилась мазь. 11. Смешайте, выдайте, 

обозначьте. 12. Повторите дважды. 13. Раздели, разделите. 14. Разделить! 15. Поверни, 

поверните. 16. Повернуть! 17. Повтори. 18. Простерилизуй! 19. Пусть будет выдано. 20. 

Слушай, слушайте. 

Слова для заучивания наизусть 

    Dare — давать, выдавать, отпускать 

    Signāre — обозначать 

    Sterilĭsāre — стерилизовать 

    Miscēre — смешивать 

    Divĭdеre — делить, разделять 

    Recĭpеre — брать, взять 

    Repetеre — повторять 

    Praescrībеre — прописывать 

    Vertеre — вертеть, поворачивать 

    Audīre — слушать 

    Finīre — кончать, оканчивать 

Тема 2.2. Имя существительное 
  Проводится в виде фронтального  опроса: 

-перечислите грамматические категории имен существительных; 

-как определить основу существительного, его род и склонение; 

- что такое словарная форма имени существительного; 
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-отличительные признаки существительных 1 и 2-го склонения; 

-что такое несогласованное определение; 

-как образуется латинское название лекарственных веществ; 

-существительные греческого происхождения на –е. 

Закрепление знаний. 

Проводится в виде тестового задания. Выберите один правильный ответ: 

1. Существительные в латинском языке имеют 

1. 3 склонения 

2. 5 склонений 

3. 4 склонения 

4. 2 склонения 

2. Склонение существительного определяется по окончанию 

1. И.п. ед.ч. 

2. Р.п. ед.ч. 

3. И.п. мн.ч. 

4. Р.п. мн.ч. 

3. Основу существительного находят по 

1. И.п. ед.ч. 

2. И.п. мн.ч. 

3. Р.п. ед.ч. 

4. Р.п. мн.ч 

4. К 1 склонению относятся существительные 

1. мужского рода 

2. женского рода 

3. мужского и среднего рода 

4. мужского, женского и среднего рода 

5. Ко 2 склонению относятся существительные 

1. мужского рода 

2. женского рода 

3. мужского и среднего рода 

4. мужского, женского и среднего рода 

6. Существительные 1 склонения в Р.п. ед. и мн.ч имеют окончания 

1. -ae; -orum 

2. -i; -arum 

3. -ae; -arum 

4. -i; -orum 

7. Существительные 2 склонения в Р.п. ед. и мн.ч имеют окончания 

1. -i; -ae 

2. -ae; -orum 

3. -ae; -arum 

4. -i; -orum 

8. К 1 склонению относится существительное 

1. amygdala, ae, f 

2. species, ei, f 

3. sepsis, is, f 

4. radix, icis, f 

9. Ко 2 склонению относится существительное 

1. fructus, us, m 

2. globulus, i, m 

3. stigma, atis, n 

4. viride, is, n 

10. «Экстракт полыни» переводится как 
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1. extractum Absinthiae 

2. extracti Absinthii 

3. extracti Absinthium 

4. extractum Absinthii 

 

УПРАЖНЕНИЯ 

    I. С латинского: 

     1. Aorta et arteriae. 2. Bursae et vagīnae. 3. Fossa vesīcae. 4. Vena portae. 5. Glandŭlae. 6. 

Incisūra mandibŭlae. 7. Fascia prostātae. 8. Ruptūra vagīnae. 9. Papilla mammae. 10. Corpus 

vert�brae. 11. Corpus tibiae. 12. Caput fibŭlae. 13. Caput costae. 14. Corpus linguae. 15. Corpus 

vesīcae. 16. Cura aegrōtam. 17. Infunde urīnam. 18. Palpa et ausculta.      1. Valvŭla venae. 2. 

Spina scapŭlae. 3. Valva et valvŭlae. 4. Lunŭlae valvulārum aortae. 5. Valva aortae. 6. Concha 

auricŭlae. 7. Sutūra calvariae. 8. Fascia nuchae. 9. Rima palpebrārum. 10. Commissūra 

palpebrārum. 11. Tunĭca (mucōsa) tracheae. 12. Tunĭca (mucōsa) linguae. 13.Linea (trapezoidea) 

clavicŭlae. 14. Fistŭla (lactea) mammae. 15. Ampulla tubae (uterīnae).  

 

     l. Tinctūra Belladonnae. 2. Guttae tinctūrae Valeriānae. 3. Tabulettae Bromcamphŏrae. 4. 

Capsŭlae et oblātae. 5. Aqua Menthae. 6. Herba Chamomillae. 7. Tinctūra Calendŭlae. 8. Pasta 

«Elgydium». 9. Praepăra pilŭlas. 10. Praepăra mixtūram et da.      1. Baccae et gemmae. 2. Herba 

Eph�drae. 3. Aqua Amygdalārum. 4. Membranŭlae seu lamellae. 5. Demonstra plantas «Urtīca» 

et «Farfăra». 6. Coque et refrig�ra. 7. Praepăra massam pilulārum. 8. Adde aquam. 9. Adde 

tinctūram Menthae. 10. Sume tabulettas «Pyraminālum». 11. Divĭde massam pilulārum et praepăra 

pilŭlas. 12. Da gemmas Betŭlae. 13. Adhĭbe tinctūram 

Запомните следующие слова на -е 

    Aloё, ёs, f. — алоэ, сабур 

    Hippophaё, ёs, f. — облепиха 

    Kalanchoё, es, f. — каланхоэ 

    chole, es, f. — желчь 

    Hierochloё, ёs, f. — зубровка 

 

Тема 2.3 Рецепт.  

Актуализация опорных знаний 

Проводится в виде фронтального опроса: 

- что такое рецепт; 

-сколько частей входит в структуру рецепта; 

-какие части рецепта оформляются на латинском языке; 

-нормативные документы по правилам оформления рецепта; 

-правила оформления 6-й части рецепта; 

-как выражается дозировка твердых и сыпучих лекарственных средств; 

-как записывается в рецепте дозировка жидких лекарственных средств. 

-какие стандартные формулировки записываются в 7-й части; 

- что такое сигнатура и как она оформляется; 

-какие предлоги употребляются с винительным падежом; 

-какие предлоги употребляются с творительным падежом. 

Закрепление знаний. 

Проводится в виде практического задания . 

Прочитать рецепты и перевести рецепты: 

Rp: Solutionis Novocaini 0,5% - 2ml 

D.t.d. № 10 in ampullis S: 

 

Rp: Tincturae Valerianae 50 ml 

D.t.d. № 2 S: 
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Rp: Natrii tetraboratis 

Natrii hydrocarbonatis aa 20,0 Natrii chloride 10,0 

Olei Mentae guttas III Misce, fiat pulvis 

Da. Signa: 

  

Rp: Solutionis Viridis nitentis spirituosae 1% - 50 ml Da. Signa: 

Rp:Hydrargyri monochloridi Lanolini 

Vaselini ana 20,0 Misce,fiat unguentum  

Da. Signa: 

 

Rp:Infusi herbae Thermopsidis ex 6,0 – 180 ml 

Elixiris pectoralis 6 ml 

Misce.Da. 

Signa: 

 

УПРАЖНЕНИЯ 

    I. С латинского: 

    1. Recĭpe:     Tincturae Calendulae 40 ml 

Da. 

Signa: По 10—20 капель 2 раза в день 

    2. Recĭpe:   Tincturae Convallariae 15 ml 

Da. 

Signa: По 15 капель 2—3 раза в день 

    3. Recĭpe:   Tincturae Schizandrae 50 ml 

Da. 

Signa: По 20—25 капель 2 раза в день (до еды) 

 

1. Recĭpe:    Gemmārum Betulae 30,0 

Da. 

Signa: 1 столовую ложку заварить в стакане кипятка; принимать по 2 столовые ложки 3 раза 

в день 

    2. Recĭpe:   Tabulettas Aloёs 0,05 numеro 20 

Da. 

Signa: По 1 таблетке 3—4 раза в день за 15 мин до еды 

    II. С русского: 

1. Возьми:     Настойки валерианы 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30 капель 3 раза в день 

    2. Возьми:   Настойки аралии 50 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2—3 раза в день до еды 

    3. Возьми:   Настойки красавки 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 5—10 капель 2—3 раза вдень 

    4. Возьми:   Настойки арники 25 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2 раза в день до еды 

    5. Возьми:   Настойки ландыша 

Настойки валерианы по 15 мл 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 20 капель 3 раза в день 

Тема 2.4. Предлоги. Состав слова. Терминоэлементы-приставки. 
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УПРАЖНЕНИЯ 

    I. С латинского: 

    1. Da in ampullis. 2. Da in scatula. 3. Da in oblātis. 

 

    1. Solve in aqua. 2. Infunde aquam in ollam. 3. Forma pilulas ex massa pilulārum. 4. Collĭge 

herbas et plantas pro officina (ad officīnam). 5. Pone tabulettam sub linguam. 

 

    II. С русского: 

    1. Выдай в капсулах. 2. Выдай в бумаге. 3. Выдай в таблетках. 

 

ТЕРМИНОЭЛЕМЕНТЫ (ТЭ)     ДЛЯ ЗАПОМИНАНИЯ 

     -aesthes-, -aesthesia (греч. aesthesis — чувство, ощущение) 

    anaesthesia — анестезия — обезболивание 

-alg-, -algia (греч. algos — боль) 

    neuralgia — невралгия — интенсивная боль, распространяющаяся по ходу ствола нерва 

или его ветви 

-graph-, -graphia (греч. grapho — черчу, изображаю, пишу) 

tomographia — томография (греч. tomos — слой) — 

получение рентгеновского изображения определенного слоя 

    haem-, haemat-, -aemia (греч. haema — кровь) 

haemoglobīnum — гемоглобин — красящее вещество крови 

haematologia — гематология — наука о крови 

anaemia — анемия — малокровие 

    -logia (греч. logos — наука, учение) 

oncologia — онкология — область медицины и биологии, изучающая опухоли 

    -metria (греч. metreo — измеряю, определяю) 

craniometria — краниометрия — измерение черепа 

    -path-, -pathia (греч. pathos: 1) чувство, переживание; 2) страдание, болезнь) 

apathia — апатия — отсутствие интереса, эмоций; бездеятельность 

retinopathia — ретинопатия — поражение сетчатки невоспалительного характера 

-therm-, -thermia (греч. thermos — тепло) 

hypothermia — гипотермия — охлаждение 

    -ton-, -tonia (греч. tonos — напряжение, тонус) 

hypertonia — гипертония — увеличенный тонус мышцы или мышечного слоя стенки полого 

органа 

    -ur-, -uria (греч. uron — моча) 

urologia — урология — изучение заболеваний мочевых органов 

anuria — анурия — прекращение мочеотделения 

diuretĭca — мочегонные (средства) 

    -rrhagia (греч. rrhagos — разорванный, прорванный) 

haemorrhagia — геморрагия — кровотечение 

    -scop-, -scopia (греч. scopeo — наблюдаю, исследую) 

rectoscopia — ректоскопия — инструментальный осмотр прямой кишки 

bronchoscopia — бронхоскопия — инструментальный осмотр бронхов 

    -therapia (греч. therapeia — уход, забота, лечение) 

hydrotherapia — гидротерапия — водолечение 

  -trophia (греч. trophe — питание) 

    hypertrophia — гипертрофия — увеличение органа или его части вследствие увеличения 

объема 

    и (или) числа клеток 

    dystrophia — дистрофия — нарушение питания 

    atrophia — атрофия — отсутствие питания 
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  -ectasia (греч. ektasis — расширение, растяжение) 

bronchectasia — бронхоэктазия — расширение бронхов 

    -ectomia (греч. ectome — вырезание) 

tonsillectomia — тонзиллэктомия — оперативное удаление небной миндалины 

    -ergia (греч. ergon — дело, действие) 

allergia — аллергия (греч. allos — другой, иной) — иная, необычная реакция организма на 

специфические повторные реакции 

    -malacia (греч. malakos — мягкий) 

osteomalacia — остеомаляция — размягчение костей 

    -penia (греч. penia — бедность, недостаток) 

lymphopenia — лимфопения — пониженное содержание лимфоцитов в периферической 

крови 

    -phag-, -phagia (греч. phagein — есть, поедать) 

dysphagia — дисфагия — расстройство глотания 

phagocytus — фагоцит — клетка, способная поглощать и обезвреживать бактерии, 

инородные частицы и другие клетки 

    -philia (греч. philia — любовь, расположение, склонность) 

haemophilia — гемофилия — кровоточивость 

spasmophilia — спазмофилия — склонность к судорогам 

    -phobia (греч. phobos — страх) 

hydrophobia — гидрофобия — водобоязнь 

photophobia — фотофобия — светобоязнь 

    -plasia (греч. plasis — формирование, образование) 

hypoplasia — гипоплазия — недоразвитие 

    -plegia (греч. plege — удар) 

hemiplegia — гемиплегия — односторонний паралич мышц 

 

УПРАЖНЕНИЯ 

    I. Выделить известные терминоэлементы, объяснить их значение, написать термины в 

русской транскрипции: 

1. Haematologia. 2. Pathologia.3. Hyperthermia. 4. Dystonia. 5. Hypotonia. 6. Hypertonia. 7. 

Antianaemīnum. 8. Haemostimulīnum (лат. stimulāre стимулировать, побуждать). 9. 

Analgīnum. 10. Haematogenum (греч. суфф. -genes порождающий, производящий). 11. 

Anaesthesīnum. 12. Anaesthesiologia. 

 

1. Hypertrophia. 2. Dystrophia. 3. Atrophia. 4. Physiotherapia (греч. physis природное 

свойство, природа). 5. Acholia (греч. chole желчь). 6. Dyspepsia (греч. pepsis 

переваривание). 7. Gynaecologia. 8. Rehabilitatio (лат. habilĭtas способность, годность). 

9. Hypoglycaemia (греч. Glye сладкий). 10. Hyperglycaemia. 

 

1. Haemophilia. 2. Autohaemotherapia (греч. autos сам, тот же самый). 3. Aetiologia (греч. 

aitia причина). 4. Aplasia. 5. Arrhythmia (греч. rhythmos ритм). 6. Histologia (греч. histos 

ткань). 7. Dysplasia. 8. Erythro(cyto)penia. 9. Thrombo(cyto)penia. 10. Spondylographia. 

11. Cystographia. 12. Cystometria. 13. Keratopathia. 14. Cholecystopathia. 15. 

Cholecystotomia. 16. Phlebectasia. 17. Asthenia. 18. Blepharorrhaphia. 19. Colpotomia. 20. 

Cholecystectasia. 21. Dysphagia. 22. Amnesia (греч. mnesis память). 

 

    II. Выделить известные ТЭ и объяснить их значение: 

    1. Урология. 2. Рентгенография. 3. Тонометрия. 4. Атония. 5. Уремия. 6. Гематурия. 7. 

Анемия. 8. Гипотермия. 9. Регенерация  (лат. generāre порождать, производить). 10. 

Термометрия. 
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    1. Эндокард (греч. cardia сердце). 2. Перикард. 3. Эпикард. 4. Эндоскопия. 5. Мастопатия. 

6. Маммография. 7. Кольпоскопия,или вагиноскопия. 8. Глоссалгия. 9. Эндокринология 

(греч. crino отделять, выделять) — наука о железах внутренней секреции. 10. Эндометрий 

(греч. metra матка). 11. Геморрагия. 12. Флебография. 13. Флеботонометр. 14. Гипоксия 

(лат. Oxygenium кислород). 15. Кардиография. 16. Гиперемия. 

 

    1. Гиперплазия. 2. Лейко(цито)пения. 3. Мастотомия. 4. Кератотомия. 5. Кератопатия. 6. 

Кератопластика (греч. plastike формирование, образование). 7. Кольпография. 8. 

Мастэктомия. 9. Спондилотомия.10. Цистопластика. 11. Цистотомия. 12. Цистоплегия. 13. 

Цистостомия.14. Спондилопатия. 15. Флебэктомия. 16. Гипостения. 17. Холецистостомия. 

18. Тонзиллотомия. 19. Ишемия (греч. ischo задерживать, препятствовать) — уменьшение 

кровоснабжения участка тела или ткани. 20. Афагия. 21. Остеомаляция (греч. osteon кость). 

22. Кератомаляция.23. Гидрофобия. 24. Термоплегия. 25. Ацидофильный (лат. acĭdus 

кислый). 26. Термофильные (бактерии). 27. Гипергия. 28. Анергия. 

 

Тема 2.5. 2-е склонение латинских существительных 

УПРАЖНЕНИЯ 

 

    I. С латинского: 

     Muscŭli linguae. 2. Morbi oesophăgi. 3. Fractūra costārum. 4. Catarrhus siccus. 5. Fossa cranii. 

6. Ruptūra ut�ri. 7. Fundus ocŭli. 8. Septum nasi. 9. Cavĭtas pleurae. 10. Septum linguae. 11. 

Cavĭtas pericardii.12. Corpus hum�ri. 13. Caput hum�ri. 14. Per rectum. 15. Angŭlus ocŭli. 

16. Sulcus costae. 

    1. Collum costae. 2. Muscŭli colli. 3. Angŭlus costae. 4. Sulcus carpi. 5. Dorsum sellae. 6. 

Fractūra digitorum. 7. Fissūra cerebelli. 8. Ligamentum nuchae. 9. Incisūra acetabŭli. 10. Cancer 

labii. 11. Fundus vesīcae. 12. Chorda tympăni. 13. Crista colli costae. 14. Morbi gingivōrum et 

labiōrum. 15. Vestibŭlum vagīnae. 16. Atonia musculorum. 17. Asphyxia neonatōrum. 

18. Hemispherium cerebelli. 19. Hemispheria cer�bri. 20. Bulbus ocŭli. 21. Lobŭli thymi. 22. 

Cavĭtas peritonēi. 23. Salmonella typhi. 24. Escherichia coli. 25. Clostridium tetăni. 26. 

Corynebacterium dyphtheriae. 27. Streptococcus pneumoniae. 

    1. Sirŭpus Rhei. 2. Oleum Vaselīni. 3. Tinctūra Strophanthi. 4. Antidŏtum metallorum. 5. Folia 

Convallariae. 6. Extractum Absinthii. 7. Unguentum «Calendŭla». 8. Decoctum foliōrum Salviae. 

9. Infūsum herbae Absinthii. 10. Suppositoria cum extracto Belladonnae. 11. Recĭpe 

tabulettas Analgĭni 0,5 num�ro 10. 12. Da in vitro. 

    1. Tinctūra Strychni. 2. Succus baccārum. 3. Decoctum foliōrum Uvae ursi. 4. Folium 

Kalanchoёs. 5. Sirŭpus Aloёs cum Ferro. 6. Herba Hyperīci. 7. Infūsum herbae Leonūri. 8. 

Emplastrum Hydrargўri. 9. Emulsum «Deta». 10. Recĭpe suppositoria «Anusōlum» num�ro 6. 

    1. Oleum Helianthi et oleum Olivārum. 2. Oleum Persicōrum et oleum Amygdalārum. 3. Oleum 

Terebinthĭnae. 4. Decoctum foliōrum Farfărae. 5. Extractum Urtīcae. 6. Succus ex baccis 

Oxycocci. 7. Tinctūra gemmārum Pini. 8. Coque decoctum ex foliis Uvae ursi. 9. Da suppositoria 

cum extracto Belladonnae in scatŭla. 10. Oleum Ricĭni medicamentum est. 11. Arsenĭcum et 

Strychnīnum venēna sunt. 12. Brikētum herbae Hyperīci. 13. Oleum Gossypii. 14. Adhĭbe amўlum 

Tritĭci et amўlum Oryzae. 15. Folia Hyoscyămi et Stramonii serva caute. 16. Sirŭpus Sacchări ex 

aqua et ex sacchăro praeparātur. 

 

    II. С русского: 

    1. Рак пищевода. 2. Кишки. 3. Бронхи. 4. Рак прямой кишки. 5. Разрыв мышц. 6. Вена 

головного мозга. 7. Разрыв матки. 8. Болезни нервов. 

 

1. Дно пузыря. 2. Перелом пальца. 3. Мышцы и связки. 4. Барабанная перепонка. 5. Угол 

грудины. 6. Шейка ребра. 7. Мышцы шеи. 8. Мышцы спины. 9. Шейка нижней челюсти. 10. 

Швы черепа. 
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11. Вены подвздошной кишки. 12. Яичники. 13. Ретинопатия беременных. 14. Борозда 

склеры. 15. Шов промежности. 16. Разрыв промежности. 17. Доли большого головного 

мозга. 18. Дольки мозжечка.19. Желтуха новорожденных. 20. Столбняк новорожденных. 

 

1. Экстракт ревеня. 2. Шарики и свечи. 3. Алтейный сироп.4. Сахарный сироп. 5. Лист 

красавки. 6. Листья шалфея. 7. Яды и противоядия. 8. Настойка трав. 9. Настойка йода. 10. 

Таблетки глюкозы 0,5.11. Масло шиповника. 12. Глицериновая мазь. 13. Линимент 

«Санитас». 

     

1. Настойка пустырника. 2, Подсолнечное масло. 3. Касторовое масло в капсулах. 4. Листья 

алоэ. 5. Масло какао для свечей.6. Линимент алоэ. 7. Настойка валерианы с ментолом. 8. 

Прими лекарство против ангины. 9. Выдай таблетки нитроглицерина. 10. Положи таблетку 

валидола под язык. 

    Ф. 1. Ягоды клюквы. 2. Листья олеандра. 3. Сок каланхоэ. 4. Палочки, шарики и свечи. 5. 

Изрежь траву тимьяна. 6. Высуши траву чистотела. 7. Возьми настоя листьев шалфея из 

20,0—200 мл. 8. Посыпь пилюли ликоподием. 9. Приготовь отвар из листьев мать-и-мачехи. 

10. Возьми малинового сиропа сколько требуется. 11. Масло какао применяется для 

шариков и свечей. 12. Намажь пластырь на (supra) полотно. 13. Экстракты приготовляются 

из трав. 14. Укропная вода. 15. Приготовь настой из травы ромашки. 16. Возьми ихтиол и 

вазелин и приготовь мазь. 

 

    III. Рецепты: 

1. Recĭpe: Tinctūrae Absinthii 

    Tinctūrae Belladonnae aa 10 ml 

    Misce. Da. 

    Signa: По 15—20 капель на прием за полчаса до еды  

2. Recĭpe: Resorcīni 1,0 

Vaselīni 10,0 

Misce, fiat unguentum. 

Da. 

Signa: Мазь 

    3. Recĭpe: Tabulettas Nicotinamīdi 0,025 numеro 50 

Da. 

Signa: По 1 таблетке 2 раза в день 

    4. Recĭpe: Amidopyrīni 

Analgīni ana 0,25 

Da tales doses numеro 6 in tabulettis 

Signa: По 1 таблетке 2—3 раза в день 

    5. Recĭpe: Tabulettas Pantocrīni 0,15numеro 50 

Da. 

Signa: По 1 таблетке 2 раза в день 

    6. Recĭpe: Pantocrīni 1 ml 

Dentur tales doses numеro 10 in ampullis 

Signētur: По 1 мл под кожу 1 раз в день 

    7. Recĭpe: Validōli 0,05 in capsŭlis 

  3. Recĭpe: Pancreatīni 0,6 

Dentur tales doses numеro 24 

Signētur: По 1 порошку 3 раза в день после еды 

    4. Recĭpe: Menthōli 0,1 

Olei Persicōrum 10,0 

Misce. Da. 

Signa: Для ингаляций при трахеите 
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    5. Recĭpe: Infūsi herbae Hyperīci 10,0—200 ml 

Da. 

Signa: По 1 столовой ложке 3—4 раза в день 

    6. Recĭpe: Olei Ricĭni 20,0 

Xeroformii 1,2 

Vinylīni 1,0 

Misce, fiat linimentum. 

Da. 

Signa: Для мазевых повязок 

 

1. Recĭpe: Infūsi foliōrum Eucalypti 10,0—200 ml 

Da. 

Signa: Для полоскания 

    2. Recĭpe: Olei Eucalypti 10,0 

Menthōli 1,0 

Misce. Da. 

Signa: Для паровых ингаляций 

    3. Recĭpe: Tabulettas Antipyrīni 0,25 numеro 10 

Da. 

Signa: По 1 таблетке 2—3 раза в день 

    4. Recĭpe: Decocti foliōrum Farfărae 15,0—200 ml 

Da. 

Signa: По 1 столовой ложке через 2—3 часа 

     

1. Возьми: Таблетки валидола числом 10 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 таблетке 2—3 раза в день под язык 

    2. Возьми: Анальгина 0,5 

    Выдай такие дозы числом 10 в таблетках 

    Обозначь: По 1 таблетке 2—3 раза в день 

    3. Возьми: Таблетки «Пенталгин» числом 10 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 таблетке 2 раза в день 

    4. Возьми: Свечи с кордигитом 0,0012 числом 10 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 свече 1—2 раза в день 

5. Возьми: Настойки ландыша 

Настойки валерианы по 10 мл 

Настойки красавки 5 мл 

Ментола 0,2 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 20—30 капель 2—3 раза в день (капли Зеленина) 

    6. Возьми: Таблетки бутадиона 0,15 числом 10 

Выдай. 

Обозначь: По 1 таблетке 4 раза в день после еды 

    7. Возьми: Резерпина 0,00025 

Выдай такие дозы числом 50 в таблетках 

Обозначь: По 1 таблетке 2 раза в день после еды 

     

1. Возьми: Касторового масла 25,0 

    Выдай. 

    Обозначь: На 1 прием 
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    2. Возьми: Настоя травы пустырника 15,0—200 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3—4 раза в день 

    3. Возьми: Отвара листьев толокнянки из 10,0—200 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3—5 раз в день 

    4. Возьми: Свечи «Анузол» числом 10 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 свече на ночь 

    5. Возьми: Экстракта алоэ 1,0 

    Выдай в ампулах. 

    Обозначь: По 1 мл под кожу 

   

 1. Возьми: Настоя листьев сенны 10,0—150 мл 

Сиропа ревеня 30 мл 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 1 столовой ложке утром и на ночь 

    2. Возьми: Укропной воды 200 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 1 столовой ложке 3—6 раз в день 

    3. Возьми: Цинковой мази 30,0 

Выдай. 

Обозначь: Для наружного применения при кожных заболеваниях 

    4. Возьми: Эмульсии касторового масла 180,0  

                       Сахарного сиропа до 200,0 

    Смешай. Выдай. 

    Обозначь: По 2 столовые ложки через 1 час до наступления слабительного действия 

5. Возьми: Масла облепихи 30 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: Наружное 

6. Возьми: Касторового масла 20,0 

    Ксероформа 1,2 

    Винилина 1,0 

    Смешай, чтобы получился линимент. 

    Выдай. 

    Обозначь: Для мазевых повязок 

7. Возьми: Листьев малины 20,0 

    Листьев мальвы 

    Листьев мать-и-мачехи по 25,0 

    Листьев шалфея 30,0 

    Смешай. Выдай. 

    Обозначь: 3 столовые ложки смеси залить стака- 

    ном кипятка. Для полоскания горла 

 

Тема 2.6. Имя прилагательное. 
Актуализация опорных знаний. 

Проводится в виде диктанта на знание лексического минимума, фронтального опроса по 

вопросам. 

 1.Грамматические категории прилагательных. 

2. Словарная форма прилагательных. 

3. Согласованное определение. 

4. Место прилагательных в латинских предложениях. 
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5. Характерные признаки прилагательных первой группы 

6. Характерные признаки прилагательных второй группы. 

7. Согласование прилагательных с именами существительными (алгоритм) 

8.Сравнительная степень сравнения прилагательных. 

9.Превосходная степень сравнения прилагательных 

Закрепление знаний. 

Проводится в виде тестового задания.  

Выберите один правильный ответ: 

1. В латинском языке ….. группы прилагательных: 

а) 2 b) 3 c) 4 d) 5 

2. Прилагательное в латинском языке чаще всего ставится: 

a) после существительного 

b) перед существительным 

c) выносится в конец предложения 

3. Группа прилагательного определяется: 

а) по окончанию прилагательного в м.р. 

b) по окончанию прилагательного в ж.р 

с) b) по окончанию прилагательного в ср.р. 

d) по характеру родовых окончаний в Nom. sing. 

4. К прилагательным первой группы относятся прилагательные, имеющие в мужском 

роде окончания: 

a) is b) x c) s d) us e) er 

5. К прилагательным первой группы относятся прилагательные, имеющие в женском 

роде окончание: 

a) a b) is c) x d) s 

6. К прилагательным первой группы относятся прилагательные, имеющие в среднем 

роде окончание: 

a) um b) e c) is d) x e) s 

 

7. К прилагательным второй группы относятся прилагательные, имеющие в мужском 

и женском роде окончание: 

a) e b) us c) um d) is 

 

8. Словарная форма прилагательного I группы включает в себя: 

a) форму именительного и окончание родительного падежей 

b) форму единственного и множественного числа 

c) форму мужского и окончание среднего родов 

d) форму мужского рода, окончания женского и среднего родов 

9. Прилагательные II грамматической группы с одним окончанием для трех родов в 

Nom.sing. могут оканчиваться на: 

a)  s b) x c) us d) e e) a f) r 

 

10 Согласованное определение выражается: 

a) порядковым числительным 

b) существительным 

c) прилагательным 

d) причастием 

 

УПРАЖНЕНИЯ 
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 I. С латинского: 

  1. Vesīca urinaria. 2. Lobus dexter. 3. Vena cava. 4, Vertеbra thoracĭca. 5. Aōrta thoracĭca. 6. 

Ventricŭlus dexter. 7. Muscŭli oblīqui et recti. 8. Vert�brae coccygeae. 9. Glandŭla thyroidea. 10. 

Glandŭlae gastrĭcae. 11. Muscŭlus deltoideus. 12. Arteria coronaria dextra. 13. Arteria cer�bri 

media. 14. Arteria iliăca externa. 15. Glandŭlae endocrīnae. 16. Nervus ischiadĭcus. 17. Intestīnum 

crassum. 18. Tunĭca mucōsa recti. 19. Morbus chronĭcus. 20. Fractūra hum�ri dextri. 21. Fractūra 

hum�ri sinistri. 22. Morbus hypertonĭcus et morbus hypotonĭcus. 23. Morbus ischaemĭcus. 24. 

Pneumonia croupōsa («ou» произносится как русское «у»). 25. Musculus trapezius. 26. Nervus 

vagus. 

    

1. Medulla oblongāta. 2. Sutura palatīna mediāna. 3. Incisūra cardiăca. 4. Vena saphēna. 5. Tunĭca 

vasculōsa bulbi. 6. Ganglia thoracĭca. 7. Glandŭla parathyroidea. 8. Colon sigmoideum. 9. 

Insufficientia valvulārum aortae. 10. Muscŭlus colli longus. 11. Catarrhus gastrĭcus, chronĭcus, 

acūtus.12. Ventriculus et gaster. 13. Nodi lymphatĭci gastrĭci. 14. Fossa canīna maxillae. 15. 

Palātum osseum. 16. Nervus trigemĭnus. 17. Glandŭlae digestoriae. 18. Thromboembolia arteriae 

uterīnae. 19. Urēthra feminīna. 20. Urēthra masculīna. 21. Collum mandibulae. 22. Muscŭli 

organismi humāni forma (Аbl.) varii sunt. 23. Variŏla vera morbus contagiōsus est. 24. Diphtheria 

morbus internus est. 25. Morbilli, rubeŏla, variŏla vera morbi diuturni sunt. 26. Typhus 

exanthematĭcus morbus molestus est. 27. Cancer oesophăgi morbus malignus est. 28. Nervus 

phrenĭcus. 

   1. Tinctūra amāra. 2. Oleum Vaselīni et oleum camphorātum. 3. Sacchărum album. 4. Charta 

cerāta. 5. Aqua destillāta. 6. Vitra nigra.7. Mentha piperīta. 8. Extractum Absinthii spissum. 9. 

Tabulettae Tetracyclīni et Nystatīni obductae. 10. Infūsum Sennae composĭtum. 11. Tabulettae 

Extracti Valerianae 0,02 obductae. 12. Extractum Belladonnae siccum. 13. Da oleum 

camphorātum in ampullis. 14. Extractum Leonuri fluĭdum. 15. Non est medicīna sine lingua 

Latīna! 16. Tabulettae Acīdi acetylsalicylĭci 0,25. 

    1. Bolus alba pro massa pilulārum. 2. Mixtūra medicamentum composĭtum est. 3. Axungia 

porcīna depurāta. 4. Oleum Terebinthĭnae rectificātum. 5. Extractum Taraxăci spissum. 6. 

Extractum Sanguisor- ae fluĭdum. 7. Extractum Hyoscyămi siccum ex foliis Hyoscyămi nigri 

praeparātur. 8. Tinctura Menthae piperītae ex tinctura foliōrum concisōrum Menthae piperītae 

spirituōsa et ex oleo Menthae piperītae constat. 9. Praepăra aquam Amygdalārum amarārum. 10. 

Gemmae Pini concīsae. 11. Solve in aqua crystallos Methylēni coerulei. 12. Recĭpe olei 

Terebinthĭnae et Axungiae porcīnae ana 15,0 et praepăra unguentum. 13. «Mala herba cito crescit». 

 

    II. С русского: 

    1. Левый желудочек. 2. В правом глазу. 3. Грудная аорта. 4. Внутренняя грудная артерия. 

5. Внутренние грудные вены. 6. В левом глазу. 7. Подъязычный нерв. 8. Венечная артерия. 

9. Зрительный нерв. 10. Глубокие мышцы. 11. Поперечная мышца языка. 12. Мышцы и 

нервы глаз и носа. 13. Болезни нервов. 14. Перелом правой ключицы. 

15. Болезни внутренние и наружные. 

    1. Левое предсердие. 2. Желтые связки. 3. Широкая связка матки. 4. Лимфатические узлы, 

5. Подвздошный гребень. 6. Средняя черепная ямка. 7. Чешуйчатый шов. 8. Длинный 

мускул шеи. 9. Собственная подкожная фасция. 10. Поперечный небный шов. 11. Средний 

небный шов. 12. Небная борозда. 13. Дно левого глаза. 14. Волокнистая оболочка глазного 

яблока. 15. Дно мочевого пузыря. 16. Дно пузыря. 17. Маточная труба. 18. Хронический 

катар. 

    1. Чистый кодеин. 2. Сухой экстракт ревеня. 3. Густой экстракт алтея. 4. Таблетки 

«Квадевит», покрытые оболочкой. 5. Раствори белый сахар в дистиллированной воде. 6. 

Выдай касторовое масло в эластичных желатиновых капсулах. 7. Через прямую кишку 

8. Желтая мазь. 9. Вода перечной мяты. 10. Выдай микстуру в темной склянке. 
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    1. Облатки, или крахмальные капсулы. 2. Вазелиновое масло — (есть) жидкий парафин. 

3. Ланолин водный или ланолин с водой. 4. Экстракты бывают сухие, густые и жидкие. 5. 

Жидкий экстракт хлопчатника. 6. Густой экстракт солодки. 7. Сухой экстракт чилибухи. 

8. Жидкий экстракт алоэ в ампулах. 9. Парафин твердый и парафин жидкий. 10. Белый 

обезвоженный (безводный) парафин. 11. Выдай мазь в вощеной бумаге. 12. 

Дистиллированную воду храни в хорошо закрытых банках. 13. Сложный свинцовый 

пластырь. 14. Свечи, палочки и шарики — суппозитории. 15. Жженая магнезия. 

 

    III. Рецепты: 

1. Recĭpe: Magnesiae ustae 2,5 

    Da in scatula 

    Signa: По 1/4—1/2 чайной ложки 2 раза в день 2. Recĭpe: Diuretīni (Themisali) 4,0 

Aquae Menthae piperītae 

Aquae destillātae ana 60 ml 

Misce. Da. 

Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    3. Recĭpe: Tabulettas Extracti Valerianae 0,02 obductas num�ro 50 

Da. 

Signa: По 2 таблетки 3 раза в день 

    4. Recĭpe: Tinctūrae amārae 

Tinctūrae Rhei ana 15 ml 

Misce. Da. 

Signa: По 20—30 капель 3 раза в день 

    1. Recĭpe: Olei Terebinthĭnae 

    Olei camphorāti 

    Chloroformii ana 100,0 

    Misce. Da. 

    Signa: Растирание 

    2. Recĭpe: Tabulettas Pentoxоli 0,2 obductas num�ro 20 

    Da. 

    Signa: По 1 таблетке 3 раза в день 

    3. Recĭpe: Glycerīni 

    Aquae destillātae ana 20,0 

    Misce. Da. 

    Signa: Для смазывания рук 

    4. Recĭpe: Extracti Eleutherococci fluĭdi 50 ml 

    Da. 

    Signa: По 20—30 капель 3 раза в день 

    5. Recĭpe: Tannīni 3,0 

    Aquae destillātae 100 ml Misce. 

    Da. 

    Signa: Для смачивания кожи при ожогах 

     

1. Recĭpe: Extracti Urtīcae fluĭdi 

Extracti Millefolii fluĭdi ana 25 ml 

Misce. Da. 

Signa: По 25—30 капель 3 раза в день 

    2. Recĭpe: Infūsi herbae Gnaphalii uliginōsi 30,0—200 ml. 

Da. 

Signa: По 1 столовой ложке 4 раза в день 

    3. Recĭpe: Menthōli 0,1 

Camphŏrae tritae 0,05 Olei Eucalypti guttam I (unam) 
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    Olei Vaselini 10,0 

    Misce. Da. 

    Signa: Для вливания в гортань 

    4. Recĭpe: Tinctūrae Convallariae 

    Tinctūrae Valerianae ana 10 ml 

    Extracti Crataegi fluĭdi 5 ml 

    Menthōli 0,05 

    Misce. Da. 

    Signa: По 20—25 капель 3 раза в день 

    5. Recĭpe: Extracti Eucommiae fluĭdi 25 ml 

    Da. 

    Signa: По 15—30 капель 2—3 раза в день 

    М.—Ф. 1. Возьми: Ацетилсалициловой кислоты 0,5 

Кофеина 0,05 

Выдай такие дозы числом 10 в таблетках 

Обозначь: По 1 таблетке 3 раза в день 

    2. Возьми: Таблетки раунатина 0,002, покрытые оболочкой,числом 20 

Выдай. 

Обозначь: По 1 таблетке 2 раза в день 

    3. Возьми: Горькой настойки ревеня 50 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 12 капель 2 раза в день перед едой 

    4. Возьми: Жженой магнезии 20,0 

Дистиллированной воды 120 мл 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 1 столовой ложке через каждые 10 мин при отравлении кислотами 

     

1. Возьми: Сложного настоя сенны 30 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: На 1 прием (взрослому) 

    2. Возьми: Желудочного сока 100 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3 раза в день во время еды 

    3. Возьми: Дипразина 0,025 

    Выдай числом 20 в таблетках, покрытых оболочкой 

    Обозначь: По 1 таблетке 2—3 раза в день 

4. Возьми: Настойки перечной мяты 25 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 15 капель на прием 

5. Возьми: Жидкого гематогена 250,0 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    Ф.   1. Возьми: Восстановленного железа 1,0 

    Выдай такие дозы числом 15 в желатиновых капсулах 

    Обозначь: По 1 капсуле 3 раза в день после еды 

2. Возьми: Метиленового синего 0,1 

    Выдай такие дозы числом 10 в желатиновых капсулах 

    Обозначь: По 1 капсуле 2 раза в день 

3. Возьми: Жидкого экстракта кровохлебки 30 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 30 капель 3—4 раза в день 

4. Возьми: Жидкого экстракта крушины 30 мл 
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    Выдай. 

    Обозначь: По 30—40 капель на прием 

5. Возьми: Гематогена сухого 1,0 

    Выдай числом 60 в вощеной бумаге. 

    Обозначь: По 1 порошку 3 раза в день 

     

 

Тема 2.7. Имена существительные 3-го cклонения.  

Актуализация опорных знаний 

Проводится в виде фронтального опроса: 

Грамматические категории имен существительных: род, число, падеж, склонение. 

-Словарная форма имен существительных. 

-Основные признаки существительных 3 склонения (его особенности) 

- Основные признаки существительных 4 склонения (исключения из правил о роде 4 

склонения) 

- Основные признаки существительных 5 склонения ( профессиональные выражения) 

-Правила согласования прилагательных первой и второй группы с существительными 3,4,5 

склонений. 

Лексический диктант на знание существительных 3,4,5 склонений. 

Закрепление знаний. 

Задание по карточкам: Согласовать и записать на латинском языке следующие термины: 

1. Тяжелая болезнь ( болезнь –morbus,  I,  m ; тяжелый, ая, ое – gravis , e; 

2.Сладкое семя  ( семя – semen,  inis , n ; сладкий, ая, ое- dulcis, e; 

2. Горький корень. 4.Белый цветок. 5..Темный дуб. 

I. С латинского: 

1. Uretēres. 2. Cortex cer�bri. 3. Apex linguae. 4. Apex cordis. 5. Ocŭli et nasus homĭnis. 6. 

Muscŭli adductōres, abductōres, flexōres, extensōres, depressōres. 7. Ossa zygomatĭca. 8. 

Gangraena pulmōnis. 9. Cancer mammae. 10. Tumor cer�bri. 

    1. Cortex cerebelli. 2. Muscŭlus sphincter. 3. Muscŭlus depressor angŭli oris. 4. Os coccўgis. 5. 

Apex vesīcae (urinariae). 6. Muscŭlus extensor pollĭcis longus. 7. Digĭti pedis. 8. Alveŏli 

pulmōnis. 9. Os palatīnum. 10. Paries externus. 11. Ossa carpi. 12. Tumor et rubor in pede. 13. Os 

coxae. 14. Os ischii. 

    1. Flores Calendŭlae. 2. Infūsum florum Chamomillae. 3. Decoctum cortĭcis Frangŭlae. 4. 

Liquor Burōvi. 5. Liquor Ammonii anisātus. 6. Parāte unguentum et liquōrem. 7. Pone Carbōnem 

activātum in scatūlam. 8. Da medicamentum pro auctōre. 9. Coque flores Chamomillae in aqua. 

10. Cortex Chinae. 

    1. Extractum Bursae pastoris fluĭdum. 2. Cortex Eucommiae. 3. Extractum florum Helichrоsi 

arenarii siccum. 4. Decoctum florum Tanacēti. 5. Ex cortĭce Periplŏcae tinctūra spirituōsa 

praeparātur 6. Extractum Viburni fluĭdum ex cortĭce Viburni opuli praeparātur. 7. Ex florĭbus 

Arnĭcae, Helianthi, Cinae, Helichr¤si arenarii et Tiliae medicamenta praeparantur. 8. Recĭpe 

decocti cortĭcis Frangŭlae ex 20,0—150 ml. 9. Adeps suillus depuratus seu Axungia porcīna 

depurāta. 10. In florĭbus Chamomillae oleum aethereum colōre coeruleo continētur. 11. Flores 

Crataegi. 12. Papāver somnif�rum, Piper nigrum. 13. Extractum Polygŏni hydropip�ris fluĭdum, 

14. Menyanthes trifoliāta, seu Trifolium fibrinum. 15. Homo locum ornat, non homĭnem 

locus. 

 

    II. С русского: 

    1. Тело человека. 2. Кости черепа. 3. Длинная кость. 4. Перелом стопы. 5. Средняя вена 

сердца. 6. Правое легкое и левое легкое.7. Верхушка легкого. 8. Здоровое сердце. 9. Порок 

сердца. 

     1. Седалищный бугор. 2. Внутренняя стенка. 3. Область правого легкого. 4. Мышца-

сгибатель и мышца-разгибатель большого пальца (руки). 5. Длинная мышца — разгибатель 
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пальцев. 6. Средняя ягодичная мышца. 7. Серый бугор. 8. Бугор верхней челюсти. 9. 

Подъязычная кость. 10. Кости пальцев стопы. 11. Доброкачественная опухоль. 12. 

Злокачественная опухоль. 

     1. Цветки ромашки. 2. Настой цветков ноготков. 3. Возьми цветков ромашки 30,0. 4. 

Активированный уголь. 5. Таблетки активированного угля 0,5. 6. Отвар цветков цитварной 

полыни. 7. Нашатырно-анисовые капли. 8. Возьми жидкости Бурова 20 мл. 9. Выдай 

лекарство для автора. 10. Кора, ягоды и листья облепихи. 

    1. Цветки черной бузины. 2. Отвар коры крушины. 3. Трава пастушьей сумки. 4. 

Этиловый эфир. 5. Настойка из коры обвойника. 6. Цветки пижмы. 7. Жидкий экстракт 

водяного перца. 8. Отвар цветков бессмертника песчаного. 9. Средства против запаха. 10. 

Сахар и сиропы исправляют вкус лекарства. 11. Мыло хорошо растворяется в воде. 12. В 

медицине применяются клубни салеп. 13. Эмульсии принимаются внутрь (через рот). 14. 

Опий — млечный сок снотворного мака. 15. Таблетки активированного угля — черные. 16. 

В ботаническом саду растут красные, синие, желтые и белые цветы. 

 

    III. Рецепты: 

1. Recĭpe: Florum Calendulae 30,0 

    Da. 

    Signa: Заварить, как чай, для полоскания 

    2. Recĭpe: Infusi herbae Bursae pastōris ex 10,0—200 ml 

    Da. 

    Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    3. Recĭpe: Carbonis activati 100,0 

    Da in scatŭla. 

    Signa: Взболтать 2—3 столовые ложки в стакане воды 

Ф.    1. Recĭpe: Extracti Bursae pastōris fluĭdi 

    Extracti Viburni fluĭdi ana 10 ml 

    Misce. Da. 

    Signa: По 20 капель 3 раза в день 

    2. Recĭpe: Decocti cortĭcis Eucommiae ex 10,0—200 ml 

    Da. 

    Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    3. Recĭpe: Infūsi florum Tiliae 50 ml 

    Da. 

    Signa: Для полоскания 

 

1. Возьми: Цветков ромашки 30,0 

    Выдай. 

    Обозначь: Завари как чай  

2. Возьми: Жидкости Бурова 100 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: Для примочек 

3. Возьми: Нашатырно-анисовых капель 15 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 5—10 капель 2—3 раза в день 

     

1. Возьми: Жидкого экстракта водяного перца 

    Жидкого экстракта калины по 20 мл 

    Смешай. Выдай. 

    Обозначь: По 20—30 капель 2—3 раза в день 

2. Возьми: Нашатырно-анисовых капель 50 мл 

    Алтейного сиропа 30,0 
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    Дистиллированной воды до 200 мл 

    Смешай. Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

3. Возьми: Настоя коры ольхи из 15,0—200 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3—4 раза в день 

 

Тема 2.8. Имена прилагательные 3-го склонения (прилагательные второй группы) 

1. УПРАЖНЕНИЯ 

  I. С латинского: 

  l. Os sphenoidāle. 2. Os ethmoidāle. 3. Forāmen vertebrāle. 4. Columna vertebrālis. 5. Ganglion 

cervicāle. 6. Articulatio simplex. 7. Ossa frontālia, temporalia, occipitalia, parietalia, nasalia. 8. 

Intestīnum tenue. 9. Glandulae duodenāles. 10. Arteria gastroduodenālis. 11. Muscŭlus biceps 

brachii. 12. Muscŭli bicipĭtes et tricipĭtes. 13. Muscŭlus levātor scapŭlae. 14. Foramĭna sacralia 

pelvīna. 15. Venae dorsāles linguae. 16. Vena temporalis media. 17. Venae nasāles externae. 18. 

Pelvis renālis seu py�los. 19. Forāmen (occipitāle) magnum. 20. Systēma nervōsum centrāle. 21. 

Dyspepsia simplex. 22. Paralўsis nervi faciālis. 

     1. Muscŭli breves. 2. Caput breve. 3. Forāmen ovāle. 4. Os parietāle. 5. Os sacrum. 6. Cristae 

sacrāles. 7. Ossa lacrimālia. 8. Papilla lacrimālis. 9. Glandŭlae lacrimāles. 10. Musculus teres. 11. 

Pars abdominālis. 12. Arteria femorālis. 13. Nodi lymphatĭci sacrāles et nodi lymphatĭci 

occipitāles. 14. Vena centrālis retīnae. 15. Vena jugulāris externa. 16. Muscŭli intercostāles 

externi. 17. Muscŭli levatōres costārum breves. 18. Ligamenta intercostalia. 19. Musculus flexor 

digitōrum profundus. 20. Palātum durum et palātum molle. 21. Dentes sunt: dentes molāres, 

pr(a)emolāres, incisīvi, canīni, serotĭni. 22. Tuber frontāle et tubercŭlum mentāle. 23. Pars basilāris 

ossis occipitālis. 24. Vagīna tendĭnum musculōrum extensōrum carpi radialium. 

25. Articulatio sternoclaviculāris. 26. Aponeurōsis musculi bicipĭtis brachii. 27. Mycōsis 

intestinālis. 28. Typhus abdominālis morbus molestus est. 

   

1. Pars aequālis. 2. Divĭde in partes aequāles. 3. Talis dosis. 4. Da tales doses num�ro 10. 5. Pulvis 

simplex. 6. Pulv�res simplĭces. 7. Remedia simplicia et composĭta. 8. Emplastrum simplex. 9. 

Aether medicinālis. 10. Capsŭlae medicināles. 11. Virĭde nitens. 12. Adōnis vernālis. 

13. Praeparāta Adonĭdis vernālis sunt: infūsum herbae Adonĭdis vernālis, tinctūra Adonĭdis 

vernālis, extractum Adonĭdis vernālis siccum, tabulettae «Adōnis-brom» obductae, Adonilēnum, 

Adonisīdum, tabulettae Adonisīdi. 14. Solutio Vitamini B12 seu Cyanocobalamīni in ampullis pro 

injectionĭbus intramuscularĭbus. 15. Recĭpe tinctūrae Valeriānae simplĭcis 25 ml. 16. Homo 

sapiens. 17. Sulfac¤lum solubĭle. 

 

1. Elīxir pectorāle seu elīxir cum extracto Glycyrrhīzae. 2. Extractum Pini silvestris naturāle. 3. 

Extractum Pini silvestris in brikētis. 4. Bulbus Allii satīvi recens. 5. Brikētum herbae Equisēti 

arvensis. 6. Herba Viŏlae tricolōris recens. 7. Acĭdum acetĭcum glaciāle. 8. Ricĭnus commūnis; 

Tritĭcum vulgāre; Tanacētum vulgāre; Junip�rus commūnis; Foenicŭlum vulgāre; Thymus 

vulgāris. 9. Herba Thymi vulgāris; flores Calendŭlae officinālis. 10. Amygdălus commūnis; 

vari�tas Amygdălus dulcis et vari�tas Amygdălus amāra. 11. Herba Equisēti arvensis. 12. Semĭna 

Schizandrae chinensis. 13. Herba Ledi palustris. 14. Olea vegetabilia. 15. Linimentum 

ammoniātum seu linimentum volatĭle. 16. Succus baccārum recens. 17. Emplastrum Plumbi 

simplex seu emplastrum diach¤lon. 18. Succus Liquiritiae dulcis est. 19. Suppositoria rectalia et 

vaginalia (globŭli vagināles). 20. Bolus alba remedium constituens est. 21.Tinctura Aloёs et 

sirŭpus Rhei (remedia) laxantia sunt. 22. Liquor Kalii arsenītis seu Liquor arsenicalis Fowl�ri. 23. 

Remedia in receptor composĭto nominantur: remedium basis seu remedium cardināle, remedium 

adjŭvans, remedium corrĭgens, remedium constituens. 24. Remedia corrigentia sapōrem 

medicamenti corrĭgunt, remedia constituentia formam medicamenti constituunt. 25. Rhizōma cum 

radicĭbus Valeriānae recens. 
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    II. С русского: 

    1. Позвоночный столб. 2. Затылочная кость. 3. Височная кость. 4. Лобная кость. 5. 

Мышечная оболочка. 6. Спинной мозг. 7. Шейная фасция. 8. Шейные позвонки. 9. 

Решетчатая кость. 10. Шейная часть пищевода. 11. Лицевой нерв. 12. Слезная кость. 13. 

Носовая кость. 14. Лицевая вена. 15. Почечная артерия. 

 

1. Суставная капсула. 2. Затылочная область. 3. Затылочный край. 4. Медиальные края. 5. 

Медиальная стенка. 6. Париетальное отверстие. 7. Париетальная брюшина. 8. Латеральная 

прямая мышца головы. 9. Лобная доля. 10. Легочная аорта. 11. Легочные вены. 12. По- 

ясничные нервы. 13. Бедренная артерия. 14. Подкожные вены живота. 15. Общая 

подвздошная артерия. 16. Подъязычная вена. 17. Суставные связки. 18. Короткая лучевая 

мышца — разгибатель запястья. 19. Подвздошная кость и седалищная кость. 20. Почечные 

вены. 21. Позвонки грудные, шейные, поясничные и крестцовые. 22. Четырехглавая мыш- 

ца бедра. 23. Мышцы двуглавые и трехглавые. 24. Блуждающая почка. 25. Инсульт в правой 

части головы и паралич левой части тела. 

    1. Жидкий экстракт горицвета весеннего. 2. Алтей аптечный. 3. Майский ландыш. 4. 

Простая валериановая настойка. 5. Норсульфазол растворимый. 6. Стрептоцид белый 

растворимый. 7. Выдай такие дозы числом 10 в желатиновых капсулах. 8. Выдай 

влагалищные шарики. 9. Порошки бывают крупные и мелкие, простые и сложные. 

10. Натуральный желудочный сок. 11. Ядовитая доза, смертельная доза. 12. Равная часть. 

13. Медицинское мыло. 14. Раздели мелкий порошок на равные части. 15. Простой сироп, 

или сахарный сироп. 16. Спиртовой раствор бриллиантового зеленого. 17. Свежий лист 

алоэ. 

     

1. Обыкновенный укроп. 2. Миндаль (дерево) обыкновенный. 3. Выдай в специальной 

(оригинальной) коробочке. 4. Терпентин (живица) обыкновенный. 5. Касторовое масло и 

рыбий жир — жирные масла. 6. Свежая трава желтушника. 7. Зеленое мыло. 8. 

Медицинское мыло — белый порошок. 9. Эмульсии бывают масляные и семенные. 

10. Болотный багульник. 11. Масло лесной сосны. 12. Полевой хвощ. 13. Цветы лесные и 

болотные. 14. Сок из свежих листьев алоэ. 15. Раствор стрептоцида белого растворимого. 

16. Водный раствор бриллиантового зеленого. 17. Натуральная карловарская соль. 18. 

Капсулы бывают эластичные, или мягкие, и твердые. 19. Грудной эликсир — 

отхаркивающее средство. 20. Приготовь простой сироп. 21. Белая глина, активированный 

уголь, тальк — средства адсорбирующие. 22. Порошок, разделенный на дозы; порошки, не 

разделенные на дозы. 23. Эмульсия семян сладкого миндаля. 24. Порошок лимонника ки- 

тайского. 

 

    III. Рецепты: 

1. Recĭpe: Succi gastrĭci naturālis 200 ml 

    Da in lagena origināli. 

    Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    2. Recĭpe: Solutiōnis Virĭdis nitentis aquōsae 1% 20 ml 

    Da. 

    Signa: Для смазывания поверхности изъязвлений полости рта 

    3. Recĭpe: Infūsi herbae Thermopsĭdis ex 6,0—180 ml 

    Elixīris pectorālis 6 ml 

    Misce. Da. 

    Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    4. Recĭpe: Tincturae Convallariae majālis 

    Tincturae Valeriānae simplĭcis ana 7,5 ml 

    Adonisīdi 15 ml 
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    Misce. Da. 

    Signa: По 20 капель на прием 

    5. Recĭpe: Solutiōnis Norsulfazōli solubĭlis 5% 20 ml 

    Sterilisētur! Detur. 

    Signētur: Для внутривенных инъекций по 10 мл     1—2 раза в день 

 

Тема 2.9 Степени сравнения имен прилагательных. Имя числительное 

Выполните упражнения: переведите с латинского 

1. Musciilus latisslmus dorsi. 2. Musciilus pectoralis major. 3. Musciilus pectoralis 

minor. 4. Vena cordis magna. 5. Vena cordis parva. 6.Vena cava superior. 7. Venae cordis 

minlmae. 8. Foramen occipitale magnum. 9. Membrum inferius. 10. Membrum superius. 

11. Musciili membri superioris. 12. Musculi membri inferioris. 13. In optima forma. 14. 

In pessima forma. 15. Prognosis optima. 16. Prognosis pessima. 17. Vena saphena magna.  

1. Musciilus longissimus thoracis. 2. Paries anterior. 3. Musculus gluteus maxlmus, 

medius, minimus. 4. Musculus serratus posterior inferior et superior. 5. Sulcus palatlnus 

major et minor. 6. Canales palatini minores.7.Canalis palatlnus minor et major. 8. 

Foramen palatlnum majus. 9. Foramina palatlna minora. 10. Foramen ischiadlcum majus 

et minus. 11. Locus minoris resistentiae. 12. Musciilus flexor diglti minimi brevis. 13. 

Regiones membri inferioris. 14. Junctiirae membri superioris. 15. Regio genus anterior 

et posterior. 16. Regio cruris anterior et posterior. 17. Venae frontales superiores. 18. 

Musciilus longitudinalis inferior. 19. Musciilus levator labii superioris. 20. Circulus 

sanguinis major. 21. Fornix posterior vaginae. 22. Prognosis dubia, optima, pessima est.  

1. Vasellnum purissimum. 2. Vasellnum optimum. 3. Oleum Vasellni purissimum pro usu 

interno. 4. Pulveresgrossi, subtlles, subtilissimi. 5. Dosis medicinalis, minima, maxima, 

toxica, letalis; dosis pro die, pro dosi.  

 

1. Remedia amarisslma in capsulis dantur. 2. Sapor Chinlni et Strychnlni nitratis amarisslmus est. 

3. In mediclna spiritus Vini rectificatisslmus adhibetur. 4. Pro narcosi aether purisslmus adhibetur. 

5. Pulveres subtilissimi pro aspersione. 6. Pilulae minlmae graniila nominantur. 7. Piliilae 

maxlmae boli nominantur. 8. Doses maximae noil semper doses optimae sunt. 9. Dosis maxima 

Norsulfazoli pro die 7,0 est. 10. Plantago major. 11. Chelidonium majus. 12. Ammi majus. 13. 

Vinca minor. 14. Fructus Ammi majoris. 15. Folia Plantaglnis majoris ut (как) remedium 

expectorans adhibentur. 16. Folium Vincae minoris. 17. Cucurblta maxima. 

 

-что такое частотный отрезок.; 

-какую характеристику лекарственного средства несет в себе частотный отрезок; 

-с какой целью обучающихся должен уметь узнавать частотный отрезок в названии 

лекарственного средства.; 

-какие частотные отрезки обозначают антибиотики; 

-какие частотные отрезки обозначают азотсодержащие препараты. 

Закрепление знаний. 

Проводится в виде тестового задания. Выберите один правильный ответ 

 Названия местнообезболивающих средств включают частотный отрезок - 

1. -alg- 

2. -cain- 

3. -dol- 

4. -aesthes- 

2. Укажите правильный ответ 

 Лекарственное средство «Rocephin» относится к фармакологической группе 

 антибиотиков - 

1. пенициллинов 
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2. тетрациклинов 

3. цефалоспоринов 

4. аминогликозидов 

3. Укажите правильный ответ 

 Антимикробные сульфаниламиды распознают по частотному отрезку - 

1. –sulf- 

2. –vir- 

3. –sulfa- 

4. –sept- 

4. Укажите правильный ответ 

 Лекарственное средство «Mycoheptin» относят к фармакологической группе - 

1. антибиотики, продуцируемые штаммами гриба Streptomyces 

2. противогрибковые 

3. противовоспалительные 

4. дезинфицирующие 

5. Укажите несколько правильных ответов 

 Гормональные препараты - 

1.Oxylidinum  

2.Methicillinum 

3.Metandrostenolonum 

 4.Oestradiolum 

6. Укажите несколько правильных ответов 

 Болеутоляющие средства - 

1. Pentalginum, 

2. Nitrofunginum, 

3. Testosteronum, 

4. Prochodolum 

7. Укажите несколько правильных ответов 

 Частотные отрезки, характеризующие болеутоляющее действие препарата 

1. -estr- 

2. -dorm- 

3. -dol- 

4. -andr- 

5. -alg- 

8. Укажите соответствие 

Препарат                                                           Фармакологическая группа 

1. Rubomycinum                                       а. витамины 

2. Undevitum                                             б. гормоны 

3. Desoxycorticosteronum                         в. Ферменты 

4. Sedodorm                                               г. Антибиотики 

5. Hyaluronidasum                                     д. успокаивающие 

9. Укажите соответствие 

 Фармакологическая группа                                     Лекарственное средство 

1. сердечно-сосудистые                                    а. Furacilinum 

2. успокаивающие                                             б. Testosteronum 

3. болеутоляющие                                             в. Bacampicillinum 

4. антибиотики-пенициллины                          г. Angiotensinamidum 

5. препараты мужских половых гормонов      д. Sedalgin 
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10. Укажите соответствие 

 Лекарственные средства                         Фармакологическая группа 

1. Finalgon                                          а. женские половые гормоны 

2. Cordigitum                                     б. антибиотики – цефалоспорины 

3. Rocephin                                        в. Болеутоляющие 

4. Polyestradiolum                             г. Гипотензивные 

5. Apressinum                                    д. антибиотики, продуцируемые стрептомицетами 

е. сердечные 

 

Актуализация опорных знаний. 

Проводится в виде 

-диктанта на знание лексического минимума 

- фронтального опроса по вопросам: 

 1.Латинские названия химических элементов. 

2.Правила построения латинского названия оксидов, гидроксидов, пероксидов. 

 3.Латинские названия кислот с максимальной степенью окисления. 

4. Латинские названия кислот с низкой степенью окисления. 

 5.Латинские названия кислот не содержащих кислород.  

6.Латинские названия солей, имеющих окончания -ат, -ит, -ид. 

7. Латинские названия основных солей. 8.Латинские названия кислых солей. 

Закрепление знаний. 

Проводится в виде тестового задания. Выберите один правильный ответ 

1. В названиях солей кислородных кислот с меньшей степенью окисления используется 

суффикс - 

1) –ic-um 

2) –os-um 

3) –id-uм  

4) - hydro 

2. Укажите правильный ответ: 

В названиях кислот русской концовке «…истоводородная» соответствует латинская модель 

- 

1) hydro…idum 

2) hydro…icum 

3) …idum 

3. Укажите правильный ответ: 

Сульфат – 

1) sulfis 

2) sulfas 

3) sulfidum 

4. Укажите правильный ответ:  

      Азотистая кислота - 

1) Acidum arsenicosum 

2) Acidum nitrosum 

3) Acidum arsenicicum 

4) Acidum nitricum 

5. Укажите несколько правильных ответов:  

Магний по-латыни - 

1) Magnesium 

2) Manganum 



44 
 

3) Magnium 

6. Укажите соответствия: 

Названия солей 

Латинское название                                         Русское название 

1) Oxacillinum – natrium                         а) нитрат натрия 

2) Barbitalum – natrium                          б) барбитал – натрий 

3) Natrii nitras                                         в) оксациллина натриевая соль  

4)                                                             г) натрия нитрат  

5)                                                             д) оксациллин – натрий 

                                                                         е) барбитала натриевая соль 

7. Укажите соответствие 

Названия лекарственных препаратов                             Окончания 

1) Solutio Thiamini bromid…                                      а) –ae 

2) tabulettae Calcii lactat…                                          б) –i 

3) Solutio Natrii nitrit…                                               в) –is 

4) Suspensio Aluminii hydroxyd…                               г) –us 

8. Укажите соответствия: 

Названия кислот: 

1) Acidum lacticum                                                    а) азотная кислота 

2) Acidum aceticum                                                   б) уксусная кислота 

3) Acidum nitricum                                                    в) молочная кислота 

4) Acidum hydrocyanicum                                         г) цианистая кислота 

5)                                                                                 д) синильная кислота 

9. Укажите порядок слов в наименовании: 

(укажите номера слов в нужной последовательности)  

Таблетки кофеина-бензоата натрия, покрытые оболочкой - 

1[…] 2 […] 3 […] 4 [… ] 5 […] 

1) obductae 

2) tabulettae 

3) –natrii 

4) benzoatis 

5) Coffeini 

 

10. Составьте термин: 

(укажите номера нужных слов в правильной последовательности)  

Никотиновая кислота в таблетках 

1 […] 2 […] 3 […] 

1) in tabulettis 

2) tabulettas 

3) nicotinicum 

4) nicotinici 

5) acidum 

6) acidi 

 

13. Образуйте термины, обозначающие воспаление, от основ следующих существительных: 

Gaster (желудок), ventriculus (желудочек), meninx (мозговая оболочка), appendix 

(аппендикс, придаток), pharynx (глотка). 

14. Прочитайте названия болезней и распределите их в зависимости от характера 
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заболеваний в три столбика: 

А) заболевания невоспалительного характера; Б) заболевания воспалительного характера; 

В) опухоли. 

Sclerosis, scleroma, stenosis, bronchitis, plevritis, enteritis, myoma, fibroma, nefritis, hepatitis, 

gastritis, cystitis, sarcoma, angioma, mycosis, nefrosis. 

 

Рецепты: 

1. Recĭpe: Succi gastrĭci naturālis 200 ml 

    Da in lagena origināli. 

    Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    2. Recĭpe: Solutiōnis Virĭdis nitentis aquōsae 1% 20 ml 

    Da. 

    Signa: Для смазывания поверхности изъязвлений 

    полости рта 

    3. Recĭpe: Infūsi herbae Thermopsĭdis ex 6,0—180 ml 

    Elixīris pectorālis 6 ml 

    Misce. Da. 

    Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    4. Recĭpe: Tincturae Convallariae majālis 

    Tincturae Valeriānae simplĭcis ana 7,5 ml 

    Adonisīdi 15 ml 

    Misce. Da. 

    Signa: По 20 капель на прием 

    5. Recĭpe: Solutiōnis Norsulfazōli solubĭlis 5% 20 ml 

    Sterilisētur! Detur. 

    Signētur: Для внутривенных инъекций по 10 мл 

    1—2 раза в день 

 1. Recĭpe: Olei Terebinthĭnae 

Linimenti volatĭlis ana 20,0 

Misce. Da. 

Signa: Для растирания 

    2. Recĭpe: Tabulettas Clotrimazoli 0,01 vaginales numеro 6 

Detur. 

Signetur: По 1 таблетке интравагинально 1 раз в день 

    3. Recĭpe: Coffeini-natrii benzoātis 1,0 

Natrii bromĭdi 3,0 

Tinctūrae Schizandrae chinensis 6 ml 

Aquae destillātae 200 ml 

Misce. Da. 

Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    4. Recĭpe: Tabulettam Faecis medicinalis 0,5 

Da tales doses numеro 40. 

Signa: По 1 таблетке 3—5 раз в день 

    5. Recĭpe: Infūsi herbae Ledi palustris 10,0—150 ml 

Sirŭpi Althaeae 25,0 

Misce. Da. 

Signa: По 1 десертной ложке 3—4 раза в день 

    6. Recĭpe: Liquōris arsenicālis Fowl�ri 5 ml 

Aquae Menthae piperītae 15 ml 

Misce. Da in vitro fusco. 

Signa: Начинать с 3 капель 3 раза в день после еды 

    7. Recĭpe: Salis carolīni naturālis 100.0 
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Da. 

Signa: По 1 столовой ложке на стакан воды 

    8. Recĭpe: Acĭdi salicylĭci 

Acĭdi lactĭci ana 6,0 

Acĭdi acetĭci glaciālis 3,0 

Collodii ad 20,0 

Misce. Da. 

Signa: Для смазывания при мозолях 

    1. Возьми: Настоя травы горицвета весеннего 6,0—180 мл 

    Натрия бромида 6,0 

    Кодеина фосфата 0,2 

    Смешай. Выдай. 

    Обозначь: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

    2. Возьми: Грудного эликсира 30 мл 

    Выдай. 

    Обозначь: По 20—30 капель 2—3 раза в день 

3. Возьми: Мази сульфацила растворимого 20% 20,0 

Выдай. 

Обозначь: Мазь для носа 

    4. Возьми: Густого экстракта мужского папоротника 6,0 

Раздели на равные части числом 6 

Выдай в желатиновых капсулах 

Обозначь: По 1 капсуле через 10 минут 

    5. Возьми: Раствора магния сульфата 25% 10 мл для инъекций 

Выдай такие дозы числом 3 

Обозначь: Вводить внутривенно (медленно!) по 10 мл 

 

1. Возьми: Отвара корня истода 20,0—200 мл 

Натрия гидрокарбоната 4,0 

Нашатырно-анисовых капель 2 мл 

Простого сиропа 20 мл 

Смешать. Выдать. 

Обозначить: По 1 столовой ложке 4—5 раз в день 

    2. Возьми: Стрептоцида растворимого 5,0 

Раствора глюкозы 1% 100 мл 

Смешать. Простерилизовать! 

Выдать. 

Обозначить: По 20 мл на 1 вливание в вену 

    3. Возьми: Таблетки морфоциклина 0,15 кишечнорастворимые числом 30 

Выдай. 

Обозначь: По 1 таблетке 3 раза в день 

    4. Возьми: Вагинальные суппозитории «Осарбон» числом 10 

Выдай в оригинальной коробочке. 

Обозначь: По 1 суппозиторию в сутки 

    5. Возьми: Зеленого мыла 400,0 

Выдай. 

Обозначь: Растворить в теплой воде (для обработки кожи, инструментария) 

    6. Возьми: Жидкого экстракта хвоща полевого 30 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 1/2 чайной ложки 4—6 раз в день 

    7. Возьми: Масла лесной сосны 

Масла эвкалипта по 3,0 



47 
 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: Для ингаляции 

    8. Возьми: Хинозола 

    Борной кислоты по 0,2 

    Масла какао сколько нужно, чтобы получился влагалищный шарик 

    Выдай такие дозы числом 6. 

    Обозначь: Влагалищные шарики 

     

УПРАЖНЕНИЯ 

    I. С латинского: 

1. Recĭpe:     Tincturae Calendulae 40 ml 

Da. 

Signa: По 10—20 капель 2 раза в день 

    2. Recĭpe:   Tincturae Convallariae 15 ml 

Da. 

Signa: По 15 капель 2—3 раза в день 

    3. Recĭpe:   Tincturae Schizandrae 50 ml 

Da. 

Signa: По 20—25 капель 2 раза в день (до еды) 

 

1. Recĭpe:    Gemmārum Betulae 30,0 

Da. 

Signa: 1 столовую ложку заварить в стакане кипятка; принимать по 2 столовые ложки 3 раза 

в день 

    2. Recĭpe:   Tabulettas Aloёs 0,05 numеro 20 

Da. 

Signa: По 1 таблетке 3—4 раза в день за 15 мин до еды 

    II. С русского: 

    1. Возьми:     Настойки валерианы 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30 капель 3 раза в день 

    2. Возьми:   Настойки аралии 50 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2—3 раза в день до еды 

    3. Возьми:   Настойки красавки 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 5—10 капель 2—3 раза вдень 

    4. Возьми:   Настойки арники 25 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2 раза в день до еды 

    5. Возьми:   Настойки ландыша 

Настойки валерианы по 15 мл 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 20 капель 3 раза в день 
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Приложение 4 

Типовые задания для проведения рубежного контроля по учебной дисциплине 

ОП.01 Основы латинского языка с медицинской терминологией 

Контрольная работа № 1. 

1. Дифтонги – это сочетание: 

А – согласных букв 

В – согласной и гласной букв 

С – двух разных гласных букв  

2. Укажите дифтонги: 

А – ае, ое, аu, еu 

В – ае, еа, uа, еu 

С – ph, th, rh, ch  

3. «Ае» произносится как: 

А - аэ 

В - э 

С – оэ  

4. «Оё» произносится как: 

А – аэ 

В –  э 

С – оэ  

5. Укажите диграф: 

А - th 

В - sh 

С – sch  

6. Укажите диграф: 

А - аи 

В - ph 

С – dh  

7. «ph» произносится как: 

А - п 

В -  т 

С –  ф  

8. «ch» произносится как: 

А -  ц 

В -  к 

С – х  

9. «th» поизносится как: 

А -  х 

В -  т 

С – ф  

10. «rh» произносится как: 

А - р 

В -  т 
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С – ф  

11. Сочетание «qu» произносится: 

А -  гу 

В -  ку 

С – кв  

12. Сочетание «ngu» произносится перед гласными: 

А - нгв 

В - нгу 

С – кв  

14. «С» произносится как «ц» перед: 

А – гласными а, о, u 

В –  гласными e, i, y 

С – согласными 

  

15. «С» произносится как «ц» перед: 

А – дифтонгами ае, ое 

В –  диграфами ch, ph 

С –  дифтонгами аu, ei  

16. «С» произносится как «к»: 

А – перед гласными а, о, u 

В –  перед гласными е, i, y 

С – перед дифтонгами ае, ое  

17. «С»  произносится как «к»: 

А – перед гласной i 

В –  перед согласными 

С – перед гласной у  

18. «ti» произносится как «ци»: 

А –  перед гласными 

В –  перед согласными 

С – перед диграфами  

19. «ti» произносится как «ти», перед гласными если перед слогом «ti» стоит 

согласная: 

А – s или x 

В – m или n 

С – n или m  

20. «Z» встречается  словах греческого происхождения и произносится: 

А – ц 

В – з 

С – с  

21. В слове Zincum буква  «z» произносится как: 

А – з 

В – ц 

С – с  
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22. В слове Shiqella сочетание sh произносится как: 

А – сх 

В –  зх 

С – ш  

23. Буква «S» произносится двояко, как: 

А –  «ц»  и  «к» 

В –  «с»  и  «з» 

С –  «с»  и  «ц»  

24. Между двумя гласными буква «S»  произносится: 

А – с 

В –  з 

С –  ц  

25. Буква «S» произносится как «з» между: 

А – двумя гласными 

В –  двумя согласными 

С –  гласной и согласной  

26. Буква «S» произносится как «з»  между: 

А – согласной и гласной 

В – согласными  m или  n 

С – согласными s или х  

27. Буква «Y» встречается в словах греческого происхождения и читается как: 

А – у 

В –  и 

С – й  

28. Буква «Y» называется: 

А – и 

В –  ипсилон 

С – игрек  

30. Буква «Н» называется: 

А – гэ 

В –  га 

С – х  

31. В латинском языке ударение никогда не ставится на: 

А – третьем слоге 

В –  последнем слоге 

С – предпоследнем слоге  

32. Ударение ставится на: 

А – предпоследнем слоге, если он краткий 

В –  предпоследнем слоге, если он долгий 

С – последнем слоге  

33. Ударение ставится на: 

А – четвертом слоге 

В –  последнем слоге 
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С – третьем от конца слоге, если предпоследний слог краткий  

34. Гласный бывает долгим (и слог долгий), если: 

А –  стоит перед другим гласным 

В –  после него идут два или более согласных 

С – перед сочетаниями ch, ph, th, rh  

35. Гласный бывает кратким (и слог краткий), если: 

А – он стоит перед другим гласным 

В –  после него идут два или более согласных 

С – слог образован с помощью дифтонга 

 

 

 

Контрольная работа № 2 

Вариант 1 

1. Латинский язык является: 

Варианты ответа: 

а) разговорным языком; 

б) семитским языком; 

в) тюркским языком; 

г) живым языком; 

д) мертвым языком. 

2. Укажите, к какому периоду восходят первые сведения о латинском языке: 

Варианты ответа: 

а) 1 в. до н. э.; 

б) 1 тыс. н. э.; 

в) 1 тыс. до н. э.; 

г) 2 тыс. до н. э.; 

д) 1 в. н. э. 

3. Укажите, какой язык был государственным в Римской империи: 

Варианты ответа: 

а) греческий; 

б) латинский; 

в) итальянский; 

г) испанский; 

д) португальский. 

4. Укажите, какую функцию в современном мире выполняют древнегреческий 

и латинский языки: 

Варианты ответа: 

а) коммуникативную; 

б) терминообразования; 

в) общеобразовательную; 

г) познавательную; 
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д) культурно-просветительскую. 

5. Укажите, сколько букв составляют латинский алфавит: 

25 

6. Ударение в латинском языке ставится: 

Варианты ответа: 

а) на предпоследний слог, если он долгий; 

б) на предпоследний слог, если он краткий; 

в) на первый слог, если он долгий; 

г) на последний слог, если он долгий; 

д) на первый слог, если он краткий. 

7. Сколько склонений имеют имена существительные в латинском языке  

5 склонений 

8. «Таблетка валерианы» переводится как 

 

a. tabulettaValeriani 

b. tabulettaeValeriana 

c. tabulettaValerianae 

d. tabulettaeValerianae 

9. К женскому роду относится существительное 

a. vitrum 

b. sacculus 

c. pulvis 

d. planta 

 

10. В каком слове буква С читается как [к]: 

1. causa 

2. centum  

3. caelum 

4. decem 

11. Выберите слово, в котором «ti» читается как [ти]. 

1. etiam  

2. petulantia  

3. attius  

4. vitium  

12. Выберите слово, в котором буквосочетание «ngu» читается как [нгу]. 

1. lingua 

2. sanguis 

3. angulus 

4. unguentum 

 

13. Из приведённых слов выберите слово, в котором выделенные буквы читаются 

как [эу]:  

1. nausea 

2. leukaemia 

3. autysmus 

4. gangraena 

 

14. В слове «Glycyrrhiza" сочетание "rh" читается как: 
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1. р 

       2. рх 

       3. ф 

       4. ж 

15. Что такое диграф? 

Сочетание в одном слоге двух гласных 

16. Латинские прилагательные I группы склоняются по 1 и 2 склонениям 

17. Что такое несогласованное определение? 

Определение, которое выражается существительным в родительном падеже 

18. Сколько спряжений имеют латинские глаголы 

4 

19. Какой падеж в латинском языке соответствует русскому именительному 

падежу? 

Nominativus 

20. Сколько падежей в латинском языке? 

6 

21. Ко 2 склонению относятся существительные…. 

Мужского и среднего рода 

22. К 3 склонению относятся существительные, имеющие в родительном падеже 

единственного числа окончание.. 

-is 

23. Основа имени существительного – это 

Часть слова без окончания 

24. Определите основу существительного costa, aef: 

Cost 

25. Какое окончание имеет существительное crista, ae,f в именительном падеже 

множественного числа 

- ae 

26. Какое значение имеет терминоэлемент – oxy- 

Кислород 

27. Значение термина tachycardia 

Учащение сердечных сокращений 

28. Значение терминоэлементаvit- 

Витамин 

29. Запишите термин «возьми» на латинском языке 

Recipe 

30. Запишите сокращение рецептурного выражения quantum satis 

      q.s. 

 

Вариант 2. 

1. Латинский язык является: 

Варианты ответа: 

а) разговорным языком; 

б) семитским языком; 

в) тюркским языком; 

г) живым языком; 

д) мертвым языком. 

2. Назовите государство,  государственным языком которого был латинский язык: 

Варианты ответа: 

а) Италия; 

б) Греция; 
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в) Римская империя; 

г) Франкское королевство; 

д) Испания. 

3. Укажите, как называется алфавит, которым пользуется большинство 

государств Западной Европы: 

Варианты ответа: 

а) английский алфавит; 

б) немецкий алфавит; 

в) латинский алфавит; 

г) кириллический алфавит; 

д) глаголица. 

4. Укажите основную сферу использования латинского языка в 

настоящее время: 

Варианты ответа: 

а) язык межгосударственного общения; 

б) разговорный язык; 

в) источник образования международной общественно-политической и научной 

терминологии; 

г) язык художественной литературы; 

д) язык научного общения. 

5. Укажите, сколько букв составляют латинский алфавит: 

25 

6. Ударение в латинском языке никогда не ставится: 

Варианты ответа: 

а) на первый слог; 

б) на второй слог; 

в) на третий слог; 

г) на последний слог; 

д) на предпоследний слог. 

7. Сколько спряжений имеют латинские глаголы 

 4 

8. «Экстракт полыни» переводится как   

a. extractum Absinthiae 

b. extracti Absinthii 

c. extracti Absinthium 

d. extractum Absinthii 

9. Существительное мужского рода это 

a. Absinthium 

b. Myrtillus 

c. Plantago 

d. Ephedra 

10. В каком слове буква S читается как [з]: 

1.  persona  

2.  salus 

3.  miser 

4.  digesta 
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11. В каком слове буквосочетание ti читается как [ци]: 

1. bestia 

2. ostium  

3. Attius 

4. totius 

12. Из приведённых слов выберите слово, в котором выделенная буква читается как 

[й]:  

1. tibia 

2. iecur 

3. major 

4. iodum 

13. Если S стоит между гласными, а также между гласным и согласным M или N, 

то   читается как … 

1. с 

2. си 

3. з 

4. эс 

14. В каком слове буква S читается как [з]: 

1.  persona  

2.  salus 

3.  miser 

4.  Digesta 

15. Что такое дифтонг? 

Сочетание в одном слоге двух согласных 

16. На сколько групп делятся имена прилагательные  

на 2 группы 

17. Что такое согласованное определение? 

Определение, которое согласуется с существительным в роде, числе, падеже 

18. Принадлежность глагола к тому или иному спряжению определяется по… 

Окончанию основы 

19. К 3 склонению относятся существительные 

Всех 3 родов 

20. Какой падеж в латинском языке соответствует русскому родительному 

падежу? 

Genetivus 

21. Склонение существительного определяется по окончанию.. 

Родительного падежа единственного числа 

22. К 1 склонению относятся существительные, имеющие в родительном падеже 

единственного числа окончание.. 

-ае 

23. Ко 2 склонению относятся существительные, имеющие в родительном падеже 

единственного числа окончание.. 

- i 

24. Сколько склонений имен существительных в латинском языке? 

5 

25. Словарная форма существительного включает себя 

Форму именительного падежа, окончание родительного падежа и  обозначение рода 

26. Какое значение имеет терминоэлемент – cillin- 

Антибиотик 

27. Значение термина hyperglykaemia 

Малокровие 

28. Значение терминоэлемента anti- 
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Против, противодействие 

29. Запишите термин «выдай» на латинском языке 

Da 

30. Переведите рецепт: 

Возьми: Настоя листъев сенны 10,0-150 мл. 

Выдай. Обозначь. 

А) Recipe: 1nfusi lolii Sennae 10,0- 150 ml 

.Da. Signa. 

Б) Recipe: Infusum loliorum Sennae 
10.0- 150 ml Da. Signa. 

В) Recipe:Infusi foliorum Sеnnае 
10,0-150ml 

Da. Signa. 

Ответ: Приложение 6 

  



57 
 

                                                                                                                                               

Приложение 

Тестовые задания для проведения среза знаний по дисциплине ОП.01 Основы 

латинского языка с медицинской терминологией 

Вариант 1 

1 .Определитe существитeльное, стоящее в Geп.sing А) tincturae 

Б) solutio 
В) baccarum  

Г)semen 

Ответ: А 

2..Переведите рецептурное выражение «возьмитe»  

3.А) Recipe 

Б) Recipite  

В) Sigпa  

Г) Signate 

Ответ: Б 

3. .На какую гласную ставится ударение  
4. А) на долгую гласную 

Б) на краткую гласную 

Ответ: А 

5. .Что обозначает термин «angioma  

А) заболевание сосудов 

Б) воспаление сосуда  

В) сосудистая опухоль  

Г) удаление сосуда 

Ответ: В 

6. Как изменяются прилагательные  

А) по родам, числам, падежам  

Б) по числам, падежам 

В) по лицам 

Ответ: А 

7. Что такое дифтонг 

А) сочетание гласной и согласной 

 Б) сочетание двух разных гласных 

В) сочетание двух разных согласных 

Ответ: Б 

8. Определите к какому спряжению относится 

глагол solvo, ere А) к 3 спряжению 

Б) К 4 

спряжен

ию В) К 

1 

спряжен

ию Г) ко 

2 

спряжен

ию 

Ответ: 

Б 

9. Переведите рецептурное выражение. Смешай, чтобы 

получилась мазь. А) Мisce , fiat globulus 

Б) Мisce, fiat. ungиеntuт 
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В) Мisce, fiat, 
suppositorium 

Г) Мisce. fiant 
species 

               Ответ: Б  

10. Что такое несогласованное определение 

А) определение, выраженное именем прилагательным 

Б) определение, выраженное именем существительным в родительном падеже  

Ответ: Б 

    11.Определите правильно составленный термин «спиртовый раствор» 

А)solution

is 

spirituosae 

Б) solutio 

spirituosus 

В) solutio 

spirituosa 

Г) spirituosa solutio 

Ответ: В 

12. Что включает в себя 8 часть рецепта. 

А) состав лек формы (nроnись) 

Б) название лек формы или другие указания 

фармацевту. В) способ применения 

лекарства (сигнатура) 

Г) подпись и личная печать врача. 
Ответ: В 

13. Укажите прилaгaтельное, относящееся 

ко 2 руппе А) fluidum, а, иs 

Б) 

offici

nalis,  

е В) 

spirit

uosus

, а, ит 

Г) 

purus

aum 

Отве

: Б 

1. Переведите рецепт: 

 Возьми: Настойки красавки 25 мл. 

 Выдай. Обозначь. 

А) Recipe: 1rifusi Belladonnae 25ml Da. Signa. 

Б) Recipe: Тinctura Belladonnae 25ml Da. Signa. 

В) Recipe: Тincturae Belladonnae 25 ml Da. Signa. 

Г) Recipite: Тincturae Веlladoппае 25 ml 

 Da. Signa. 

14. Переведите рецепт: 

Возьми: Раствора глюкозы 50%-50 ml. 

Выдай такие дозы № 10 в ампулах. Обозначь. 

А) Recipe: Solutio Glucosi 5%-50 ml. Da tales doses N 10 in ampullis Signa. 
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Б) Recipe: Solutionis Glucosi 5%-50 ml. Da tales doses N 10 in ampul1is 

Signa. 

В) Recipe: Solutionis Glucosum 5%-50 ml Da tales doses N10 in ampul1is 

Signa. 
Г) Recipe: Solutionis Glucosае 5%-:50 ml. 

Da tales doses N 10 in ampul1is Signa. 

                Ответ: Б
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Тестовые задания для проведения среза знаний по дисциплине Основы латинского 

языка с медицинской терминологией. 

Вариант 2 

Выберите один правильный ответ: 

2. В слове «Ерhedrinum" сочетание "рh" читается как 

русский звук А) "ф". 

Б) "n" 

В) "nx" 

Г) "х" 

Ответ: А 

3. Что в рецепте пишется с заглавной буквы, в 
середине строки. А) название частей 

растений 

Б) название 
лекарственныхпрепаратов 
В) название 

лекарственной формы 

Ответ: Б 

4. .Дополниге термин ...... logia, наука о крови. 

А

) 

H

ae

m

at

o- 

Б) 

O

ph

th

al

m

o- 

В) 

И

rо

- 

Г) Spondylo – 

Ответ: А 

5. Какое значение имеет словообразовательный 

элеменп- therapia: А) боль в области сердца 

Б) уход, 

забота, 

лечение В) 

бледность, 

недостаток 

Г) питание 

Ответ: Б 

6. Как определить основу существительного? 
А) путём отбрасывания 
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окончания Nom.sing Б) путём 

отбрасывания окончания 

Nom.plur В) путём отбрасывания 

окончания Gen.sing Г) путём 

отбрасывания окончания Gen. 

plur 

Ответ: В 

7. К какому склонению относится слово 

tinctura, ае, f. А) к 4 склонению 

Б) к 3 

склоне

нию В) 

ко 2 

склоне

нию Г) 

к 1 

склоне

нию 

Ответ: 

Г 

 

8. 0предeлитe спряжение 

глагола: signo, аге А) 1 
спряжение 

Б) 2 спряжение 

В) 3 спряжение 

Г) 4 спряжение 

Ответ: А 

9. Найдите перевод термина, 

nephropathia А) 

заболевание почки 

Б) 

воспалени

е почки В) 

исследован

ие почки 

Г) 

рассечение 

почки 

Ответ: А 

10. Какая часть рецепта заполняется на 

латинском языке: А) 4 часть 

Б) 6 часть 

В) 9 часть 

Г) 3 часть 

Ответ: Б 

11. Ударение в латинском языке 

обычно ставится: А) на первый 

слог с начала слова 

Б) на последний слог 

В) на предпоследний слог, 
если он долгий Г) на 
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предпоследний слог, если он 

краткий 

12. Переведите  термин: 

Gastropathia  

Ответ: заболевание желудка 

13. Поставьте существительное spiritus, m в Gen.sing 

Ответ: spiritus 

 

2. Перевести рецепты с латинского на русский язык: 

1. Recĭpe: Succi gastrĭci naturālis 200 ml 

   Da in lagena origināli. 

 Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

 2. Recĭpe: Solutiōnis Virĭdis nitentis aquōsae 1% 20 ml 

Da. 

Signa: Для смазывания поверхности изъязвлений 

полости рта 

3. Recĭpe: Infūsi herbae Thermopsĭdis ex 6,0—180 ml 

Elixīris pectorālis 6 ml 

            Misce. Da. 

            Signa: По 1 столовой ложке 3 раза в день 

 4. Recĭpe: Tincturae Convallariae majālis 

           Tincturae Valeriānae simplĭcis ana 7,5 ml 

Adonisīdi 15 ml 

            Misce. Da. 

  Signa: По 20 капель на прием 

 5. Recĭpe: Solutiōnis Norsulfazōli solubĭlis 5% 20 ml 

 Sterilisētur! Detur. 

Signētur: Для внутривенных инъекций по 10 мл 

1—2 раза в день 

 

    3. Переведите рецепт с русского на латинский: 

1. Возьми:     Настойки валерианы 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30 капель 3 раза в день 

    2. Возьми:   Настойки аралии 50 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2—3 раза в день до еды 

    3. Возьми:   Настойки красавки 10 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 5—10 капель 2—3 раза вдень 

    4. Возьми:   Настойки арники 25 мл 

Выдай. 

Обозначь: По 30—40 капель 2 раза в день до еды 

    5. Возьми:   Настойки ландыша 

Настойки валерианы по 15 мл 

Смешай. Выдай. 

Обозначь: По 20 капель 3 раза в день 
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